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Befejeződtek a török
e® Ója»* .külügyminiszterek

mslanói megbeszélései
ménvr^ "°9y megeiegedesse! nyilatkozott oz ered- 
menyről. - Belgradban az oiasz.juSoszláv viszony jelentős 

javulását varjak a tárgyalások nyomán
Bdgradbol jelentik: Rüsdi Arras, török 

külügyminiszter Milánóból visszatérőben Bel­
gradban félbeszakítja útját és hosszabb meg- 
beszel est folytat Stojadinovics jugoszláv mi­
niszterelnökkel es külügyminiszterrel, hogy tá­
jékoztassa Cianoval folytatott megbeszéléseit

A jugoszláv sajtó nagy megelégedéssel fo- 
gadja a Liano es Rüsdi tanácskozásairól érke­
ző híreket Hangoztatják a lapok, hogy ezek 
a megbeszélések közvetve hozzájárulnak ah- 
hoz, hogy Olaszországnak és Ausztriának Jugo­
szláviává! való viszonyában jelentős javulás 
következzek be és megkönnyítik a Duna-me- 
tlence kérdésének rendezését.

Milánóból jelentik: Ciann és Rüsdi tár­
gyalásairól liivatlos közleményt adtak ki A 
közlemény ismertetése után a két külügymi­
niszter fogadta a sajtó képviselőit. Ennek so­
rán closzor Rüsdi Arras, török külügyminisz­
ter tett rövid nyilatkozatot.

„77 ftzt mondhatnám, — mondotta 
/ többek között, — hogy Milánó nekem 

mindig szerencsét hoz.
A külügyminiszter ezzel azokra a megbe­

szélésekre célzott, amelyeket Milánóban 1923- 
han Mussolinivcl folytatott az olasz-török ba­
rátsági szerződés megkötésének feltételeiről. 
Ezután örömének adott kifejezést a fölött 
hogy megismerhette Cianot és vele együtt dol­
gozhatott.

Ciano külügyminiszter rövid nyilatkozat­
ban hangoztatta, hogy semmiféle szerződés 
megkötéséről vagy jegyzőkönyv aláírásáról 
nincsen szó és nem kíván magyarázatot fűzni 
a nyilvánosságra hozott hivatalos közlemény, 
hez. Emlékeztetett ezután az 1928. évi olasz- 
törok barátsági szerződésre, mely továbbra is 
változatlanul érvényben marad. A mostani 
megbeszélések során megállapodtak abban, 
hogy ez a diplomáciai okmány továbbra is az 
marad, ami volt.

=<?J^wV5CS0RA és 0PERAZ DÍSZELŐADÁS 
RÜSDI ARRAS TISZTELETÉRE. CIANO GRÓF 

RÖVIDESEN VISSZAADJA ANKARÁBAN 
A LÁTOGATÁST.

Londonból jelentik: A Morning Post je­
lentése szerint. Ciano és Rüsdi Arras találko- 
zasa a két. állam közötti közeledés kiinduló­
pontját jelenti. Biztosra vehető, hogy Olasz-
?QSR-Lh-au0nl0 ,éPésekct {esz majd Athénban 
es tivlgradban.

Milánóból jelentik: Milánó város nrefek- 
pntrZeTfim eiíe díszvacsorát adott Ciano és 

Ar!as külügyminiszterek tiszteletére 
Vacsora után díszelőadás volt- a Scalában.

Milánóból, jelentik: Hivatalosan még nem 
erosdettek meg a hirt. hogy Ciano olasz küT- 
iiayrnimszter rövidesen Ankarába utazik 
Annyi mindenesetre megállapítható, hogy mé^ 
irSybíl semmilyen dönlés ebbln az
if ciuyDan.

*******•********************»*****—

Mjaja léitornok, a madridi spanyol 
varos sarancsneli családjával együtt 

Párizsba menekült
Madridból jelentik: A spanyol harcokról 

érkezett jelentések szerint a nemzeti csapatok 
fölhasználták a kedvezőre fordult időjárást és 
több frontszakaszon támadást kezdtek. A déli 
hadszíntéren sikerült elfoglalni Puenta del 

íentost. Franco tábornok váratlanul megje­
lent a madridi arcvonalon és szemlét tartott a 
csapatok felett.

A párizsi Liberté szerint a Malaga elleni 
előnyomulás újra megindult. Két fronton 30 
ezernyi haderő nyomul előre. Ennek műszaki 
elkeszűltsége sokkal tökéletesebb az előbbi 

csapatokénál.
,k°"<lon' hivatalos jelentés szerint a spa­

nyol vörösek 3 repülőgépe kedden az Európa-

fok közelében bombát dobott a „Royal Oak“ 
nevű angol hadihajóra. A bomba nem talált. 
Angol körökben valószínűnek tartják, ho<*v a 
vörös repülőgépek az angol hajót összetévesz­
tettek a nemzetiek egyik cirkálójával. A va­
lenciai angol ügyvivő szerdán diplomáciai lé­
pest tett az ügyben a Caballero-kormánynál. 
Az erélyes szóbeli előterjesztésben követelte, 
hogy hasonló eset a jövőben ne forduljon elő.

1 «rizsből jelentik: Miaja tábornok, Mad- 
“1 Vpr°S Parancsnoka, családjával szerdán 

.f.rf erkezet,t- A francia lapok meg- 
állapítják, hogy a tábornok elmenekült Mad­
ridból es útja nem hivatalos jellegű, amit az 
is bizonyít, hogy családját is magával hozta.

(S. I.) Angliában a közérdekű feladatokat 
a társadalom önként vállalja. Az állam be- 
avatkozasara és segítségére csak ott kerül sor, 
hol a feladat mindenképpen meghaladja a tár- 
sadalm1 erőket és lehetőségeket. Anglia a szo­
ciális kotelességteljesítés és a kölcsönös segít­
ség országa. Bizonyos, hogy éppen ez az angol 
nagyságnak egyik legfontosabb pillére.

Errol az angol szociális kötelességérzésről 
7 w/“, törtfnelmi teljesítményeiről W. Har- 
i y Wickwar fiatal angol tudós könyvet írt The 
foetal Service címmel. A munka "sorra veszi 
.... , Cobden-Sanderson, London 1936 — Neue 
Zürcher Zeitung 1937. ,jan. 12.
azokat a közéleti területeket, hol a szociális 
munkának feladatai vannak. A szegénygondo- 
Za.®j .az iskolaügy, az egészségápolás, a munka­
nélküliség ,a népjólét kérdései élénken érdek­
lik es foglalkoztatják az angol társadalmi kő- 
roket. A múltban csakúgy, mint ma.

Ezeket a köröket régebbi időkben kizáró- 
lag a falusi nemesség és a főúri rend alkotta. 
A rendi Anglia már a XVI. században külön 
törvénnyel gondoskodott a szegényekről, mely 
a múlt szazad harmincas éveiben még érvény­
ben volt. Akkor született meg az új szegény- 
orveny, melynek főbb intézkedései mindmáig 

megvannak. °
Az angol iskola kezdeteit hasonlóképpen 

a nemesség es a főurak teremtették meg. Elve­
sek áldozatkészsége és szellemi törekvései nagy 
szerepet játszották ebben a folyamatban. É 
sokféleségnek _ köszönhető az a gazdaság és 
eredetiség, ami az angol iskola történelmi fej­
lődését jellemzi. Nemkcvésbé az is, hogy „ 
angol iskola munkájának súlypontját mindig 
az erkölcsi nevelésre helyezte s helyezi ma is.
, , An.g.!ia!ían a közegészségügy szintén társa- 
caími korok gondja volt. A kórházak alapítása 
a korai középkorban megkezdődik. Ez a Gon­
dosság különösképpen a múlt század végével 
bontakozik ki hatalmasan. A különböző egész­
ségügyi intézményeknek — szabadtéri isko­
láknak, iskolai klinikáknak, iskolai fürdők­
nek, orvosi vizsgáló állomásoknak — e-úsz há- 
ozata epul ki. Mindezekről társadalmi kezde- 

menyezes es áldozatkészség gondoskodik.
I r 3 ™,és XVIII‘ házadban jelent- 
kéznek angol földön a kölcsönös segítségnek 
társadalmi szervezetei, melyek a betegség és az 
ínség ellen nyújtanak védelmet. A múlt század 

Umar|T -Ó t3ROt 8zámláInak azok a
szoSáíT S a-tarsac almi seSÍtség feladatait 
szolgálják. Száz ev múlva tagjaik száma már
meghaladja az 5 milliót. A betegség esetére 
szóló b^tositas törvényes kötelességgé csak 
1911-ben, tehat ugyanabban az évben lett mi- 
kor a magyar munkásbiztosító törvény mo- 
szuJetett; Aughaban ez a törvény a társadalmi 
mu bekoronazása volt, míg nálunk az általi- 
nosabb szociális terhek vállalásának kezdet- 

Wickwar könyvének adatai világosan "és 
tisztán mutatják a fejlődés vonalát. Angliában 
a szociális terhek vállalását mindenütt h„í 
dyen feladatok vannak, a nemesség megkezdi 
Ebben nyilván „agy szerepe van a közjoM h ' 
vatasnak es felelősségnek, mit a nemessée 
rendiség korszakában hordozott. A szociális
szolgMat kotelességteljesítés szelleme Ton-
ban a fejlődés során hamar elvált a rendi hata- 
om o s elárasztotta az egész angol közéletet

X”ran. tnLeRfZUn,t’ csuPan eSyes feudális urak és 
püspökök kötelessel lenni. Hamarosan az

mmi -1
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ygees angol társadalom természetes kötelessége
CE'"-

Bs magyarázza, hogy új társadalmi réte­
gek feltörésével, ezek az új rétegek ónként 
osztozkodnak a nemesség szociális teherviselé­
sében és abban a mértékben, ahogyan e polgári 
rétegeknek gazdasági és társadalmi jelentősége 
nő, fokozatosan átveszik, önként átvállalják 
magukra a szociális gondozás és áldozathozatal 
nagy nemzeti feladatait. A múlt század végén, 
az angol polgári-kapitalista fejlődés delelőpont- 
jáu már a nagykereskedők, a gyárosok, a ban­
károk, a tőkepénzesek és járadékosok egyre 
vastagabb rétege az, mely a szociális munká­
nak és teherviselésnek javarészét önkéntesen 

I hordozza s azokat a törvényeket is készsége­
sen támogatja, melyek a kölcsönös segítség es 
szociális gondozás intézményeit általános tör 
vényes alapokra helyezik s az egész birodalom 
vezető gondolatává teszik.

Ebben az angol történelmi tükörben meg 
kell, hogy lássuk a magyar társadalmi tragé­
diát’. A történelmi párhuzam, mely itt kiáltva 
kínálja magát, elvezet a magyar múlt törései­
nek és bukásainak pontjai mellett. A tanulsá­
gokat itt kell felszedni, mert a népek életeben 
minden mulasztást jóvá lehet tenni és minden 
vereséget ki lehet heverni.

Az angol és a magyar párhuzam a társa­
dalmi fejlődésben, a szociális szolgálat készsé­
gében csodálatos pontossággal lépést tart a 
polgárosodás, az iparosodás korszakának kü­
szöbéig!

A magyar nemesség, a főurak éppen úgy, 
mint a vármegye és az egyházi rend a maga 
sokkal nehezebb helyzetében korán incí-mut,it­
ta, hogy van érzéke a társadalmi és nemzeti 
közösség feladatai iránt. Zrínyi Miklós írása, 
mely a török áfium ellen keres orvosságot, 
nemzeti szellemével, szociális érzékével messze 

• meghaladja korát. Széchenyi ezeket a felada­
tokat világosan számbaveszi annak a korszak­
nak az ajtajában, melyet éppen az ö úttörő 
szellemi és szervező múlik ija nyitott meg a 
magyar nemzet előtt.

Az ajtó azonban Széchenyi tragikus életé 
vei becsukódik. A polgárosodás műhelyeit, 
boltjait és bankjait idegen had foglalja el, 
mely a nemzeti közösség szellemet nem ismeri.
A szociális szolgálat fonalának folytonossága 
megszakad. A nemesség feladatait nem veszi 
át az új rend, mely csupán önző anyagi célo­
kat ismer és szociális áldozatkészségét kizáró­
lag fajának fiaira és intézményeire terjesz 
ti ki.

A magyar társadalom az eltorzulás, a tra- 1 iratban a

gikns elnyomorodás folyamatába jut.
A legfelsőbb rétegek, melyek az elitkép­

ződé» történelmi talaját szolgáltatták, elvesz­
tik lassan társadalmi szerepüket, egyszerűen 
történelmi családokká zsugorodnak össze, mert 
megszakad a természetes társadalmi liajszal- 
csövcsség köztük és a magyar szellem termé­
szetes, örök őshumusza, a bővérű magyar fold- 
művesség között. Mint a kapálatlan fold ke­
mény kérge, úgy ékelődik a csúcsok és a mely­
ség a nap és a föld nedve közé az új közép­
osztály merev, idegen rétege, mely a maga ösz­
tönös összezárkózásával, természetes önvédel­
mével magán csak pillanatnyilag, csak rövid 
átmeneti korszakok idejére segít, a magyar 
nemzeti test fejlődését azonban végzetesen 
gátolja, képleteit tragikusan eltorzítja.

Ezeknek az elméleti fejtegetéseknek, ezek­
nek a történelmi elmélkedéseknek nagy gya­
korlati próbáját és cllcnpróbáját a kisebbségi 
sors mostani tizennyolc esztendeje hozta meg 
nekünk. Ha a szociális nemzeti terhek viselé­
sében magyar p. ri rend vette volna át az 
elmúlt két emberöltő alatt a magyar nemesség 
történelmi, szociális és nemzeti feladatait, ma 
nem állanánk ott, ahol állunk; ma pedig ott 
állunk, hogy ezeket a terheket a hajdani ne­
messég gazdasági és szellemi or éhségei ma­
inkra hagyatottan hordozzák, amíg a terhek 
alatt össze nem roskadur.lt. Azok a 1 legek, 
melvek Angliában iskolát tartanak fenn, kór­
házakat alapítanak, nemzeti kulturális mozgal- 

j mákat indítanak és visznek, — némi megalázó 
alamizsnák pökhendi elébünkvetésétől elte­
kintve. — semmiféle nemzeti szociális szolgá­
latot nem hajlandók vállalni. Annak ellenére, 
hogy egész művelődési és gazdasági helyzetű

két a magyar fejlődésnek és a múlt századi 
magyar szellem botor, naiv, könnyelmű nagy­
lelkűségének köszönhetik.

Akármenny-re nem UÜzenek ezek a meg­
állapítások sok magyan ak sem — különösen 
olyanoknak, kik kellemes személyes kapcsola­
tokat ápolnak ezzel a polgári réteggel - ször­
nyű mulasztás volna, ha ezeknek a valóságok­
nak nem néznénk a szemébe. Nem azért, hogy 
e történelmi okulásokkal gyűlöleteket szítsunk. 
Erre a fegyverre nincsen szükségünk.

Szükségünk annak a felismerésére van, 
hogy a gazdasági feladatokat ellátó, szociális 
áldozatkészséggel, nemzeti öntudattal megtelt 
középosztály nélldil süllyedés és teljes társa­
dalmi clkorcsosodás kell, hogy a sorsunk le­
gyen. Ez ellen pedig csak egy orvosság van: 
az összefogásnak, a gazdasági összezárkózás- 
nak, a szövetkezeti kiegészülésnek módszerei­
vel társas intézményeket, országos hálózató« 
kát kell teremteni és e hálózat vezetésével új 
nemzeti és keresztény középosztály számára 
megélhetést, feladatokat, munkakört kel! adni. 
Munkát, amit rövidesen amúgy_ sem kapna 
másutt.

Angliában a középosztálynak szociális 
szolgálata akkora társadalmi ellentéteket hidal 
át, amelyekhez hasonlóan nagyok semmiféle 
más társadalomban nincsenek. A mi kicsiny 
maroknyi életünkben ez a szociális szolgálat 
a nemzeti egység teherhordó erejét jelentené, 
amint hogy azt jelenti századok óta az itteni 
kicsiny szász nép életében. Csupán arról kell 
immár sürgősen gondoskodni, hogy — legyen 
középosztály, mely ezt a szociális szolgálatot 
végezhesse.

, Kozma Miklós
aromáé ieSiiiffiiiiszier1 9
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Da>cny! Kálmán nrniszferelnök vette ót a belügyi tárca intézését

Budapestről jelentik: A hivatalos lap csü­
törtöki száma három kormányzói kéziratot, kö­
zölt. Az egyik kézirat arról szól. hogy a kor­
mányzó a miniszterelnök előterjesztésére Koz­
ma Miklós belügyminisztert saját kérelmére 
fölmentette állásából és egyben a belügymi- 

I niszt-érium ideiglenes vezetésével Darányi Kál­
mán miniszterelnököt bízta meg. A másik kéz- 

xormányzó meleg köszönetét fejezi

FAStSANfí
irtás SUNlZäi ANDOR

Akkoriban még nem volt megszervezett 
külföldi vendégforgalom és Meinzl úrék is való 
színüleg véletlenül kerültek el Magyarországra. 
Tán valami egzotikus országot kerestek nasz­
út jukra és botlott oda a szemük. Bajorországból 
valók, vagy osztrákok lehettek, ki tudja, nem 
törődött velük senki, hivatalos szervek nem csi­
náltak úti programot nekik, de ők sem hederí­
tettek oda senkire: mentek, amerre láttak.

— Szepp orz ág, gülönös nepp, — mondo­
gatták egymásnak, amikor kettesben voltak, 
mert német alapossággal megtanultak pár ma­
gyar szót és rendületlenül használták is azo­
kat. Ha nem is jól, mindegy.

A régi Magyarország farsangolt éppen. 
Meinzlék csodálkozva bámulták a sok beje 
buját, amivel találkoztak, legérdekesebb élmé­
nyüket azonban mégis egy kis megyei városban 
szerezték, ahol csupán egyetlen vasárnapot töl­
töttek, mar hazafelé utazóikban.

Itt találkoztak nagybátyámmal...
Az „Arany Bárány“ vendégfogadó, étterem 

és kávéház volt egyszemélyben. Ezen a vasár­
nap estén mégis csend borongott tükrös falai 
között. Előző este volt a megy'bái, hátországra 
szóló vígalom s ennek a fáradalmait pihente ki 
éppen a környék öregje, fiatalja. Mindössze 
nagybátyám tévedt be nyolc felé, a kávéházba, 
morc ábrázatába úgy belehúzva zöld vadász 
kalapját, mintha ölni indult volív .

Gazsi bátyám rettenetesen elkeseredett hun 
gúláiban volt.

— Jestét! — morogta komoran leült 
az egyik tükör alá, pontosan a Meinzl házas

párral szemben, akik vacsorázni jöttek le szo­
bájukból.

— Lázatos szögé, szolgabíró úr — köszön­
tött nagybátyámra a borfiú.

— A rendeset! — vágta oda neki Gazsi bá­
tyám és Pista gyerek rohant a hasszához be 
mondani a rendelést:

— Egy üveg szekszárdi vöröst a szolgabíró 
úrnak, de röptiben!

Mintha valami titokzatos kéz megmozgatta 
volna a kávéházat, minden élénkülni kezdett 
egyszerre. Csunyi Pali, az öreg cigány, aki szín­
ién a megyebál délig tartó vigadalmát pihente 
bandáéival együtt az egyik sarokban, hirtelen 
felriadt és megpöncögette a hegedűt:

— Ácsi, má nehíz szolgálat lész, gyerekék!
Meinzlék "ölek az asztalok mellett és nem 

szobák egy szót sem. Kint a konyhában már 
sercegett a zsírban a „kötő attak pécsi szeled", 
•unit 1. . ,'•!< s addig is jókat húztak az előttük 
álló sörös-korsókból. Útjuk elején megpróbáltak 
ugyan vnrt is inni, de olyan hamar elszomorod­
tak tőle, hogy alig tudtak a lépcsőkön felbotor- 
K.ilni M maradtak tehát szokott sörük mellett 
és esni: messziről csodálták a bort.

A cigányok már összeszedelőzködtek és 
húzták a nyitányt:

Nem ütik a jogászt agyon!
Galambos Gáspár, a nagybátyám, oda se 

nézett a bandára, hanem csak úgy magányo- 
:n, látszólag érzéketlenül, fenékig ürítette ha­

talmas poharát Aztán felrántotta bal szemöl- 
!Ulcét, mire Csunyi Pali egy rántással leintette 

■i zenét Várták az új parancsot és ezzel foly­
tatták:
Semmi babám, semmi, így kell annak le nm

ki Kozma belügyminiszternek eddigi működé­
séért, s az ország érdekében kifejtett tevékeny­
ségéért. Közli, hogy ezeknek az érdemeknek 
elismeréséül a magyar országgyűlés felsőházá­
nak tagjává élethossziglan kinevezi. A harma­
dik kéziratban Horthy kormányzó Darányi 
Kálmán miniszterelnököt értesíti, hogy Kozma 
belügyminiszter lemondását elfogadta és a bei- 
üvy minisztérium ideiglenes vezetésével őt 
bízza meg.

mmtm i
Nagybátyám hangulatához inkább ez a nóta 

stimmelt
Tegnap este ugyanis kissé megharagudott 

az alispán leányára.
Sárika édes, aranyos kislány volt, de Gazsi 

bátyámmal mégsem tudott bánni. Úgy egy­
másba voltak gyönyörködve, mint két galamb 
és ezért állandóan veszekedtek. Sárikának nem 
tetszett a Gazsi mulatós természete, ez viszont 
tüzet hányt, ha a kislány más gavallérra rá- 
mosolygott. A tegnapi összeveszés is abból tá­
madt, hogy Gazsi nagy nelcilegénykedésében 
teljes egy óra hosszat nem kérte fel a kislányt, 
hanem a cimborákkal ivott s amikor aztán oda­
kedveskedett Sárikához, ez tovább keringőzött 
az aljegyző karján. Csak ennyit szólt:

— Sajnálom, de ezt a táncot már elígértem
— U-úgyi — futotta el a méreg Gazsit, ösz- 

szecsapta bokáját, és sarkon fordult Ment egye­
nesen a cimborákhoz, pe zsgőzött és aznap este 
be sem nézett már a bálterembe. Egyetlen lé­
pést sem tett többet, pedig legjobban táncolt az 
egész megyében.

— Ha te így, akkor én úgy! — dohogta ma­
gában keserűen.

Most szépen folytatta a darvadozást, Csu­
nyi Pali muzsikájára.

— Ki tanyája ez a nydrfás ... — dúdolta 
és új üveggel rendelt.

Meinzlék már végeztek a bécsi szelettel, a 
férj szivarra gyújtott és csendesen bámulták ». 
levegőt. Lefeküdni még nem volt kedvük, hát 
maradtak és lassan itták a sört. Fogalmuk sem 
volt arról, hogy tőlük alig pár lépésre hatalmas 
tragédia zajlik le Gazsi bátyám lelkében, aki­
ből kitörni készült az indulat.

Magas jenyegenyefán sárgarigó fészek ...
Meinzlék nem értették a nóta szövegéit,
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.A boSsewista rémuralom 
sa|áitmaga ellen

a1 vnty "í*?U P«» asztlázadás Ukrajnába*. Vérbe- fojfijak a taíiusa és marosi cíoJgozó tömegek elégecáetlen- 
segef. — Li'lv tmv szobafogságban

Varsóból jelentik: Moszkvai jelentések sze- 
'Tint a szovjetunió egész területén sorozatos le­
tartóztatások vannak folyamatban. Ukrajnában 
a kenyérhiány miatti parasztlázadás nyomán 
még egyre folynak a letartóztatások. Az ipari 
központokban a GPU sorra tartóztatja le üzem- 
rontás (szabotázs) vádjával a munkásokat. 
"engycl lapok szerint a Kreml vérbefojtja a 
falusi és városi proletáriátus elégedetlenségét.

Újabb jelentés szerint letartóztatták Vo- 
,rokin GPU-biztosl, aki a híres Lubljanka bör­
tönben teljesített szolgálatot. Az a vád ellene, 
hogy elősegítette a közben kivégzett Pjatakov 
izökési kísérletét.

Párizsból jelentik: A Matin című francia 
lap a Radek-pör titokzatos hátterével foglal- 
kozva, többek között a következőket írja:

— Emlékezzünk vissza, hogy amikor Hcr- 
riot Szovjet-Oroszországban járt és visszatér­
ve beszámolt ottani benyomásairól, Radekvt 
intelligens, tisztánlátó és szellemes embernek 
mondotta. Ugyanerről a Radekről most a szov­
jet hivatalos lapja, az Izvesztija, így ír: „/?«- 
dek nem egyéb egy lelkileg teljesen romlott 
kígyónál. Visinszki főállamiigyész pedig vád- 
beszédében „veszett eb“-nek nevezte Radcket.

Varsóból jelentik: Lengyel lapjelentések 
szerint Litvinovot tulajdonképpen hazarendel­
ték. A szovjet külügyi népbiztos a legutóbbi 
népszövetségi tanácsülés után még Svájcban 
akart maradni, de egy határozott hangú táv­
irattal sürgősen hazarendelték. Kedden dél­
előtt érkezett meg Moszkvába, azóta még nem 
hagyta el lakását.

MEXIKÓBAN ELTILTOTTAK TROCKIJT 
A NYILVÁNOS SZÓNOKLÁSTÓL.

Mexikóból jelentik: Politikai körökben el­
terjedt hirek szerint a kormány megtiltotta 
Trockijnak, hogy nyilvános üléseken ' felszó­
laljon.

LITVINOV LEMOND 
ÉS ANGLIÁBA KÖLTÖZIK.

Párizsból jelentik: A Matin helsinki jelen­
tése szerint Litvinov tiltakozott az intézkedé­
sek ellen, amelyeket a GPU néhány nap előtt 
életbe léptetett feleségével szemben.

Moszkvában továbbra is szó van Litvinov 
lemondásáról. Utóda állítólag Kresztenszkj 
lesz.

Varsói jelentés szerint Litvinov, vissza- 
vonu!á->a esetén engedélyt fog kérni, hogy 
Angliában telepedhessék le.
A DéLNYUGATÁZSIAI SZOVJETHADSEREG 
FŐPARANCSNOKÁT IS LETARTÓZTATTÁK.

Párizsból jelentik: A Petit Párisién moszk­
vai jelentése szerint Tibenko tábornokot, a 
taskendi szovjet-hadsereg főparancsnokát, a 
trockisfákkal való összejátszás miatt letartóz­
tatták. A tábornok első férje volt Kolonial as­
szonynak. a jelenlegi stockholmi szovjet követ­
nek. A letartóztatott tábornokot Moszkvába 
szállították. •
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Ribbentrop német nagyköve# 
ismét Londonban

Cáfolják, hogy a gyarmatügyi kérdésben tervezetei vitt volna magával. 
Afrika helyei! Keleteurópát ajánlók az angolok a németeknek

gazdasági terjeszkedésre
Londonból jelentik: Ribbentrop, londoni 

német nagykövet szerdán délután visszaérke­
zett londoni állomáshelyére. A rávárakozó új­
ságírók kérdései elől kitért és csak annyit 
mondott, hogy örömmel tért vissza Londonba 

Berlini illetékes helyen határozottan cáfol­
ják egyes külföldi lapoknak azt a jelentését, 
hogy Ribbentrop a német kormány emlékira­
tát vitte magával, melyben a vezérkancellár 
részletesen megjelöli Németországnak a gyar­
mati kérdés megoldására vonatkozó javasla­
tait. A cáfolat szerint ilyen javaslatokról már 
csak azért sem lehet szó. mert a német kor­
mány eddig még nem dolgozott ki konkrét 
tervezetet a gyarmati kérdés megoldása tár- 
e-vában.

amelyet egy villogó szemű, csinos fiatalember 
félhangosan dúdolt magában, ők még életükben 
nem láttak igazi mulatást, így aztán csak fülel­
tek a zenére és nagyokat hallgattak. Olyan volt 
számukra az eset, mintha színdarabot' néztek 
volna.

— Ä teremfáját, valami vígabbat! — vá­
gott az asztalra ököllel Gazsi bátyám és a ci­
gány máris szilajabban kezdett játszani:

Tiszaparton mandulafa virágzik ...
Azután:

Ég a kunyhó, ropog a nád!
_— Matyar muzik, cigánság — susogta 

Meinzl úr a felesége fülébe és tovább dödögtek 
hallgatagon. Az ő vérüket nem csiklandozta a 
nóta.

— Hinnye az árgyélussát, még ma sarok- 
názat bontok! — rikkantotta Gazsi bátyám és 
maga mellé parancsolta a cigányt. Folyot.t a 
bor, veszekedett kedvvel húzták a morék, csak 
úgy zengett-zúgott a terem:

Nem házasodom meg soha,
Nem leszek asszony bolondja ...

Már a mennyezetig csapott a víg, duhaj 
zenebona. Nagybátyám az asztalra borulva kö­
nyökölt és csendesen búgta a nótákat, amelyek 
most már a sírva-vígadás hangulatába kezd­
tek átcsapni. Húzták is a cigányok:

Kecskebéka felmászott a fiefára ...
Es még halkabban, szívet fájdítóan:

Fa leszek, ha fának vagy virága ...
Csak Meinzlék ültek józanul, közömbösen, 

mégis csodálkozva nagyon: hogyan lehet eny- 
nyira kirúgni a hámból — egyedül? 1 Az ő „ge­
mütlich“ kedélyük csupán a társas poharazást 
Ismerte, sörrel és jódlirozással, de ezt, így, ma­
gányosan mulatni, még sehol sem látták. Vagy

talán valami történt ezzel a rugdalózó kedvű 
fiatalmherrel?

— Megnézek, mi baj van neki, — szólt 
Meinzl úr hirtelen a feleségéhez, azzal átment a 
szemközti asztalhoz. Megállt és bemutatkozott.

— Na, ülj le, testvér, oszt igyál! — nézett 
föl ködös, mámoros szemmel Galambos és po­
harat tolt eléje.

— Ne, ne, köszönök szépén, — riadt meg ez 
a heves vendégszeretettől, — csak komm ich 
érdeklődsz, mi baj megvan?

A spicces fiatalember rábámult a kis ide­
genre, aztán megértett mindent és jókorát ha- 
hotázott:

— .16 pofa vagy te, német sógor, de nem va­
gyok én beteg. Nix krank. Csak a szívem fájdí- 
tom kissé.

— Vász? Szív fájsz? — kérdezte bús rész­
véttel Meinzl.

Az, az, de te ezt nem érted! Magyar ér­
zés. magyar bú ez.

Es nehezen, kerékbe tört németséggel ma­
gyarázni kezdte szomorúságának okát. Negyed­
órába is beletelt, mire Meinzl megértette a dol­
got.

— Ja szó, nem akarol táncn?
— Bizony, cimbora, pedig én halálosan sze­

retem! — mondta nagybátyám.
— A kor kel feleségnek veni. Heiráten! — 

felelte a német józan okossággal.
— Mi? Micsoda? — könyökölt fel sebtiben 

Galambos.
— Veszel el feleség és mussz neki táncn.
— Hű, a ragyogóját, cimbora, de okos vagy! 

kiáltotta nagybátyám. — És erre és nem gon­
doltam? Hát persze, el kell venni feleségül!

Avval már nyakába is borult a kis ember­
nek, aki alig tudta kiszabadítani magát az iz-

Londonból jelentik: A Morning Post diplcn 
máciai levelezője szerint Londonban az a be­
nyomás, hogy Németország gyarmati követelé­
seit- alkudozás eszközéül használhatja föl és 
egyéb engedményekért fogja majd becserélni. 
Még Németország egykori barátai sem volná­
nak hajlandók az egykori -német gyarmatokat 
visszaadni, de készek lennének annak ellené­
ben, ha Németország lemondana gyarmati kö­
veteléseiről. szabadkezet engedne neki. hogy 
Európa közepe és kelele felé terjessze gazda­

sági érdekkörét.
Ribbentrop állandóan ebben az irányban 

dolgozik és bár az elért eredmény még messze 
elmarad a Hitlernek tett Ígérete mögött, sz-e- 
mélves befolyását még sem lehet lebecsülni.

mos karókból, hogy vissza meneküljön feleségé­
hez, aki rémülettel nézte urának viaskodását a 
„vademberrel“, Sietve fizettek és menekültek, 
így nem látták a mulatság csúcspontját: akkor 
vágta be Gazsi bátyám pezsgős üveggel a nagy 
tükröt:

— Ujjúj, de remek tanácsot kaptam!

Komor, ünnepélyes díszben jelent meg az 
alispán előtt.

— Kedves bátyám, tisztelettel megkérem 
tőled Sárika kezét.

Az alispán mosolyogva nézte a sudár, dél­
ceg ifjút:

— Szóval . . . szereted, Gazsi öcsém!
— Igen, — rántotta meg vállát Gáspár, - 

de most haragban vagyok vele.
— És az „Arany ökör?“ Hát szabad ilyent 

csinálni? — mondta szemrehányóan az al­
ispán.

— Ez csak „azért“ volt. A bál, a tánc 
miatt....

Ekkor nyilt az ajtó és belépett rajta Sárika.
— No, beszélj vele, — biztatta az ifjút az

apa.
Nagybátyám kihúzta magát, előre lépett és 

megszólalt:
Sárika . . . hogyha a kezét még nem 

ígérte el, mint . . . mint azt a táncot . . . akkor 
szeretném, ha nekem adná . . . örökre!

A kisleány lehajtotta fejét.
— Jaj, de csacsi maga, Gáspár, — susogta 

megrebbenő szemmel. — Miért kell ezért tükrö­
ket betörni?

Es mindkét kezét beletette a fiú kinyújtott 
erős, barna tenyerébe.

... Meinzl úrék ebben a pillanatban talán 
már Ausztriában itták a sört

*
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A tudományos irodalom eseménye, a könyvpiac szenzációja 
nyolc kötetben (kb. 2000 oldal)

A KERESZTÉNY EGYHÁZ
TÖRTÉNETE
Szerkeszti Rangba Béia és Ijjas Antal.

Érdekes és színesebb, mint a legromantikusabb film. vagy legfordulatosabb regeny. Sze­
replői nemzetek, császárok, pápák, eretnekvezérek, szentek, tudósok háborúk, századok es kon­
tinensek. Hézagpótló és úttörő munka. Nem tanköny. hanem_ fedetlen tudományossága 
mellett a nagyközönség legszélesebb rétegeit érdeklő művészi alkotás.

Terjedelme nyolc kötet:
1 Az ősegyház. V. Reneszánsz és hitszakadás.

IÍ. Egyházatuák kora. VI. A kalc’fcus felujúlás.
111 Az Egyház és a barbár világ. Vll. Az Egyház és a forradalom.
IV. A középkor Egyháza. Vili. A legújabb kor egyháztörténete.

Nincs művelt ember, akinek ne volna szüksége erre a műre: leginkább érdekli a katolikus 
intelligencia minden tagozatát, egyháziakat, növendékpapokat, világiakat egyaránt.

A S kötetes mű finom kartonkötésben vasrv gyönyörű vás-zonköté'sben kapható. Egy sorozat 
(mind a 8 kötet) ára fűzve 1500 Lei. kötve 2000 Lei. Az egész sorozat fűzve havi 150 lei, a 
kötött sorozat havi 200 Lei részletfizetésre is kapható. Aki mind a nyolc kötetet előre kifizeti, 
10 százalék kedvezményt élvez.

Eddig összesen 2 kötet jelent meg: I. Az ösegyház és II. Egyházatyák kora.
A töobi kötet gyors ütemben jelenik meg 1937 karácsonyáig.

tissáp íírgfaiásol 
Romám es Olaszország között
A gobooa és kőolaj itáliai szállítási lehetőségei félő! tárgyait a kormány

szakbizottsága
Bucuresti. Saját tud. A kormány gazda­

sági bizottsága tegnap este ülést tartott, ame­
lyen többek között vizsgálat tárgyává tették az 
Olaszországgal régóta folyó gazdasági tárgya­
lások jelenlegi állását. Foglalkozott a bizottság 
ezzel kapcsolatban az Itáliába történő gabona- 
kivitellel és hozzájárult, bogy ez a kivitel 20 
százalékban szabad deviza ellenében történjék, 
a többi pedig clearing alapon. Valószínű azon­
ban, hogy a román gabonafölösleg már elfo­
gy óban van s azért az új kötések csak fenn­
tartással eszközölhetek.

A petróleumkivitel Itáliába 50 százalék­
ban szabad devizáért, a többi pedig clearing-

A nemzeti

alapon történik.
A bizottság ezután tárgyalta a román me­

zőgazdaság számára szükséges traktorok és 
más mezőgazdasági felszerelések beszerzésének 
ügyét. Elhatározták, hogy a szövetkezetek köz­
vetítésével traktorok és mezőgazdasági gépek 
hozzassanak be. borsó és más zöldség-kivitellel 
való kompenzálás útján.

A kompenzálás! engedély minden ország 
I számára kiadható. amellyel ezt a műveletet 

meg lehet csinálni, de illetékesek véleménye 
szerint ezidőszerint valószínűleg csak Német­
országról és Oroszországról lehet e tekintetben 
szó.

ország
védelem megszervezése és itt adták át 
Franco tábornoknak a nép lelkesedése mel­
lett a vezetés nehéz hivatalát. Egy harma­
dik bélyeget, a saragossai Nousrra’ Sonora 
del Filar nemzeti székesegyház számtalan 
kupoláin képe díszíti. Saragossa vallási ér- 
nemzeti lelkesedése épp olyan ismert, mint 
Navarráé. A székesegyház kegyképként 

it Mária, képe mellé három vörös re­
pülőgép három bombát dobott és a nép vn 
Újságos csodának tartja, hogy ezek a löve­
dékek, bár á(szakították a templomhajó
boltozatát és közvetlenül a Mária kép előtt 
zuhantak le, nem robbantak fel és igy a 
kép sértetlen maradt. A bélyegsorozat, utol- 
- - példány on Compos tollai Szent Jakab ké­
ne látható.- Spanyolország natrónusa lovon 

»•Iható 1 zen n képen, királyi díszruhában 
-mint hódítóként törleszti ki kezeit az or 
•/ég fi ié. őhozzá fűződik a spanyol kato- 

: ;k e.soiakiáltóaa is: „SatiDago y Merre, 
i- - nana.“ X legérdekesebb, hogy ez a csata

Nem emelik fel
a vasúti tarifát

Bucure$tibő! jelentik: A Lupta jelentése sze­
rint a kormány gazdasági bizottságának ülésén 
előreláthatólag elhatározzák, hogy lemondanak 
a vasúti személyszállítási tornájának felemelé­
séről. Franasovlcl közlekedésügyi miniszter ál­
lítólag hajlandó lenne hozzájárulni ahhoz, hogy 
a személyszállítás dijszabsáa változatlan marad­
jon és csak az áruszállítási tarifát emeljék.

Terauleifeszíííeaíélíitfopít
a rendőrség á Banatban

„Elhiheti Ifomiszár úr, nem tudtam 
hozzányúlni ahhoz a pénzhez..."

Timisoara. Saját tud. Két buziasi betörés 
ügyében nyomozott a rendőrség és Timisoarán 
hosszabb kutatás után el is fogta a tettest A 
betöréseket Tauber Mihály huszonnyolcéves bu­
ziasi illetőségű cipész követte el, aki már há­
rom évvel ezelőtt különböző betöréses lopások 
miatt, letartóztattak s az utóbbi időben hol a 
városban tűnt fel, hol pedig a vidéken csatan­
golt. Most egyik külvárosi kocsmában akadtak 
rá a detektívek. Kihallgatása során kitűnt, 
hogy tettestársa egy ugyancsak buziasi szüle­
tésű Ernt Ferenc nevű, harmincéves kovács­
legény volt. Ezt a ti mi so arai rendőrség értesí­
tése alapján Lugojon tartóztatták le. Ernt 
egyébként jómegjelenésü ember, nagyszerű fel­
lépése van s a ti mi so arai „alvilágban“ Valenti­
non ak nevezték, az egykori filmszínészre való 
utalással...

Tauber tettestársával Goldschmidt Gyula 
a jómegjelenésü „Valentinoval“ egyetemben — 
húszezer leit zsákmányolt, a buziasi fürdőipiz- 
gatóság szállodájából pedig nagymennyiségű 
ágyneműt lopott. Egyébként a különböző betö­
rések révén mintegy nyolcvanezer lei értékű 
holmit szedtek össze. Tauber Mihály egyébként 
a jómegjelenésü ,,Valentino“-val egyetemben — 
amint már bevallotta — több templomrablást 
is elkövetett. Vallomása szerint Recas, Tipar, 
Costel, Aradul nnu és más községekben hatolt 
be a templomokba, hogy kifosszák a perselye­
ket A templomrabiásnk ügyét különben most 
fogja részleteiben tisztázni a rendőrség. A be­
törők kihallgatása során Got Jonel detektiv- 
főnök váratlanul azt a kérdést intézte Tauber 
Mihályhoz, hogy keresztény ember-e?

— És mondja csak — szólt aztán — ke­
resztény ember létére a lelkére vette, hogy be­
törjön isten házába és ott kifossza a perselye­
ket? A templomi homályban, amelyben az örök­
mécses halvány fénysugarai törnek át, nem 
fogta meg valami a lelkét, a lelkiismeretét?

Tauber Mihályt meglepték ezek a kérdések. 
De azért odavetette:

— Nyugodtan „dolgoztam.“
Ám hirtelen megváltozott a hangja,
— Azért, ami igaz. az igaz! Aradul-noun 

történt meg velem. Behatoltunk a római kato­
likus templomba. Felfoszitettük a perselyeket és 
négyezer leit zsákmányoltunk. Csupa apró­
pénzt. Zsebredugtam a pénzt és távoztunk. 
Ahogy a templomból kiértünk, hirtelen meg­
csúsztam és a földre zuhantam. Az esésnél meg­
sebeztem a fejemet egy kőben. Ugyanakkor ki­
hullott a zsebemből a sok pénz és összevissza 
gurult a földön. Ekkor megijedtem egy kicsit, 
Eláll! a lélekzeiem. Ráeszméltem, hogy tem­
plomból raboltam a pénzt... Elhiheti komiszar 
űr, annyira meg voltam rendülve, hogy a vilá­
gért sem lettem volna képes hozzányúlni többet 
ahhoz a pénzhez. És bár fáradtam érte, otthagy­
tam ég elfutottam.

A két betörőt Lugojra kisérték ót, hogy 
isi ottani betöréseiket is tisztázzák.

sj E jf y f r a is cl a ge z© s 

katasztróíá la

Amtizlerdamból jelentik: A Condé francia gfc 
zos kedden reggel Tcrneuzcn közelében összeüt­
között a Buüuren hajóval. A francia hajó sú­
lyosan megrongálódott; a kapitány homok*» 
tenyra vezette, hogy elkerülje az elsüllyedést. \ 
másik gőzösnek sikerült eljutnia Törne üzen k' - í 
kötőjébe.

Burgos, február hó. 
A burgosi spanyol kormány most ho 

csátotta ki az új spanyol bélyegeket, nme 
Iyeknek rajzaiban élénken érvényesül a 
nemzeti és katolikus Spanyolország tradí­
ciókhoz ragaszkodó felfogása. Az egyik bt 
lyegen a Javier (Xavier) vár látható, ahol 
India apostola szüle i i. Ezt az értékes töt 
ténelmi műemléket Villahermos he.r< 
restaurálta ti a és a jezsuitáknak ajánd 
kozta, akik ottan hittérítő iskolát es zárát 
dokhel vet létesítettek, .lavier Navarráb 
fekszik, ahol a legnagyobb hévvel tört, ki 
az antikornmun: ztikus harc Kz a héH 
tehát a navarrai ncp iránt is lerója kis « 
nemzeti Spanyolország háláját, hisz Xav 
Szent Ferenc navarrai nép büszi
nemcsak a világkatollt ............... i jezsuita
rendé. A második bélyeg a csodálatosan szét 
burvo-i kfttedr Llist t rá zni ■ am lyél Cm
tiliai Fel Lná : a világhírt
életében kezdtek ■ 1 < úti ! 
régi fővárosa éppen e kör. a székese 
ház köré a ibbi
sőt a későbbi tartomány • \ katonai i
kelés eleien innen induli a nemzeti öli

tiírMMi t-
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Oroszország iránti külpolitika kérdése 
szóba került a kormánynál és a kép­

viselőházban
íSeba csehszlovák követ könyve adott alkalmat az ünyről va?ó 
tárgyalásoki a. A követ kimagyarázó kihallgatásra menl a belügy­

miniszterhez
Bucuresti. Saját tud. Saveanu, a képviselő- 

ház elnöke tegnap délután a képviselőház el­
nöki irodájában hosszas megbeszélést folyta­
tott Jean Seba csehszlovák és Kasidolac jugo­
szláv követtel.

Nagy feltűnést keltett ez a tanácskozás 
azért, mert egy félórával később bekövetkezett 
a ház ülésén Atta Comtantinescu interpellá­
ciója Jean Seba könyve ügyében. A házelnök 
Iközölte az érdeklődőkkel, hogy a két követtel 
: nem ebben a kérdésben folytatott megbeszé­
lést, hanem a kisantantál!amok parlamentjei 
tközötti viszony szorosabbá tétele érdekében.

A képviselőház elnöksége elküldte tegnap 
■Jean Seba könyvét, — amelyet az interpellá- 
lók letettek a ház asztalára, — a külügyminisz- 

I téritimnak, hogy az ottani forditószolgálat for- 
ditsa le románra azokat a részeket, amelyek 

iRamániát érdeklik, illetve amelyekre a fel- 
íszólalók hivatkoztak. A képviselőház ülése 

a miniszterelnök lakásán megbeszélés 
[volt Tatarescu, Victor Antcmescu, Franasovici 

i Ba.dule.scu között a Seba-ügyben. A külügy­
iminiszter által adandó választ beszélték meg. 
ami valószínűleg még annak ankarai utazása 
előtt be fog következni. Az értekezlet után 
l'Antanescu külügyminiszter fogadta Jean Seba 
látogatását.

FELSZÓLALÁSOK A KÉPVISELÖHAZBAN
a Bucuresti. Saját tud. A képviselőházban 
Lszerdán délután két felszólalás is foglalkozott 
Jean Seba, bucuresti csehszlovák követ köny­

vével, amely cseh nyelven jelent meg nemrég 
Prágában, ezzel a címmel: Oroszország és a 

t'Kisantant a világpolitikában. Az első felszó- 
Taló Atta Constantinescu (Georgista képvi­
selő) volt, aki a következőket mondotta:

— Ebben a könyvben Romániára vonat- 
ítozólag sértő megállapítások vannak. A ro­
mán hadseregnek a háborúban kifejtett tevé­
kenységét kevéssé kedvező színben tünteti fel 
;s hasonló beállításnak azok a kérdések, ame­
lyek a könyvben a dinasztia és a politikai té­
nyezők közötti viszonyra vonatkoznak. Meg 
tudjuk e miiből egy baráti állam bucuresti kép­
iviselőjének a véleményét arról a külpolitiká­
ról, amelyet mi az utolsó időben követtünk.

A felszólaló ezután idézte a következő 
részletet:

„Titulescunak gondja volt arra, — írja 
Seba, — hogy a közeledés Románia és Orosz­
ország között párhuzamosan haladjon a Prága 
és Moszkva közötti közeledéssel. A román köz­
vélemény és különösen annak mértékadó ré­
sze, a kiváltságos burzsoázia azonban nem fo­
gadta tetszéssel a kilátásokat, hogy az ország 
jóviszonyba lépjen azokkal a szomszédokkal, 
akik megszüntették a kiváltságokat. Az a gon­
dolat, hogy a szovjetekkel való kapcsolat a 
veszedelmes szocialista eszmékkel töltheti 
meg a román népet, nyugtalanságot idéz elő a 
társadalom vezetői között, akik fényűzően és 
munka nélkül élnek.4‘

Egy másik idézet pedig így szól:
„Ama tá.víratváltás után. amely Litvinov 

és Titulescu közölt a román-orosz diplomá­
ciai kapcsolat úirafel vét elének egyéves fordu­
lóján történt. Titulescu tárgyalásokat kezdett 
Moszkvával, Csehszlovákia példájára. kölcsö­
nös segélynyújtási egyezmény megkötésére. 
Ezek a tárgyalások még nem fejeződtek be.1"

A felszólaló képviselő említett ezután né­
hány olyan részletet Seba könyvéből, amelyek 
Lengyelországra nézve nem éppen hízelgőnk. 
ami nem közömbös számunkra, hiszen Len­
gyelország is jóbarátunk.

— Nemcsak a román-csehszlovák viszony­
ból van itt szó, — folytatta Const antinescu — 
hanem a szovjetnek a mi szövetségi rendsze­
rünkben való tényező szerepéről s amellett 
említés történik a könyvben Oroszország min­

den megnyilatkozásáról, ami területi egysé­
günk ellen irányul, továbbá a könyv kifejezi 
sajnálkozását amiatt is, hogy a békeszerződé­
sek Galíciában nem adtak közös határt Cseh­
szlovákiának Oroszországgal. Ezek miatt azt 
hiszem, hogy e könyv megjelenése egy hivata­
lában lévő követ aláírásával és külügyminisz­
terének előszavával nem maradhat következ­
mény nélkül. Kérdem a külügyminisztert, ho­
gyan fog válaszolni azokra az állításokra, ame­
lyek a kölcsönös orosz-román segélynyújtási 
egyezmény megkötésére állítólag megkezdett 
tárgyalások kérdésében szöges ellentétben ál­
lanak a román társadalom oly méltatásához, 
amely az adott körülmények között nagy vissz­
hangra számíthat és rendkívüli jelentőséget 
nyer. Végül milyen intézkedéseket fog fogana­
tosítani a külügyminiszter ezzel kapcsolatban, 
éppen a Csehszlovákiával való jóviszonv fenn­
tartásának szükségességére való tekintettel.

A GOGA-PÁRT SZÓNOKA.
Scridon Leó, nemzeti keresztény párti volt 

a ^következő felszólaló, aki szerint Jean Seba 
műve, amelyet a csehszlovák hivatalosság ma­
gáévá tett. azt a célt szolgálja, hogy történel- 
mi, politikai, katonai és faji alapon igazolja a 
Csehszlovákia és Oroszország közötti szoros 
kapcsolatot. A csehszlovák érdekek szempont­
jából ismerteti a könyv a Moszkvával kötött 
kölcsönös segélynyújtási egyezmény előnyeit 
háború esetén.

— Nem lehet zokon venni Csehszlovákiá­
tól, — mondta a felszólaló, — ha a szent 
egoizmus szemszögéből nézi a kérdéseket, mint

ahogy Romániát is csak ez a szent egoizmu^
vezetheti akkor, mikor kizárólag a saját érde-j 
keinek figyelembevételével kívánja ugyanezt; 
a kérdést megvizsgálni. De le kell szögeznünk,,1 
hogy a csehszlovák követ tanuságtételében el-; 
ső ízben látjuk megerősítve azt az értesülést, i 
hogy Titulescu és Litvinov tárgyalásokat foly­
tattak a kölcsönös segélynyújtási egyezmény, 
kérdésében a prágai kormány példájára és 
buzdítására. Nekünk tudomásunk van ezekeől 
a tárgyalásokról, felvilágosítást is kértünk, de 
a kormány határozottan cáfolta azokat. Most 
megvan a bizonyíték, hogy valóban megkísérel­
ték a mi bevonásunkat a moszkvai kormány­
nyal való szövetségbe, hogy- román vért áldoz­
zunk abban az esetben, ha a bolsevista rezsi­
met fegyveres összetűzés veszélyezteti.

_— Óhajthatjuk-e mi azt. amit Jean Seba 
kíván, hogy Oroszország területe Lengyelor­
szág kárára növekedjék, olymódon, hogy 
északról teljesen körülvegye Romániát és Ga­
lician keresztül a Kárpátokig terjedő közös 
határa legyen Csehszlovákiával? Ha figyelmen 
kívül hagyjuk is azt a tényt, hogy Lengyelor­
szággal baráti viszonyban vagyunk, Csehszlo­
vákia ezzel letért az antirevizionista politika 
útjáról, amelyet eddig Csehszlovákiával együtt 
megőriztünk s aztán Románia — Jean Seba 
felfogása szerint — a vörös hadsereg felvonu­
lási területévé süllyedne. A román közvéle­
mény elejétől kezdve visszautasította ezt a po­
litikát, amely bevonna minket az Oroszország­
gal való katonai együttműködésbe, anélkül, 
hogy az bár a Basarabiára vonatkozó területi 
igényeiről lemondana.

Scridon ezután még néhány sértő részletet 
közöd Seba könyvéből, igy azt, amely tiszte­
letien ii] emlékezik meg a trónralépést meg­
előző eseményekről. Jean Seba megengedi ma- 
ganak azt a kijelentést, hogy Romániának a 
világháborúban való részvétele szerencsétlen 
volt s hogy Németország a semlegesség idejé­
ben korrumpálta Románia közéletét s különö­
sen az állam adminisztrációját.

Végül felvetette Scridon a kérdést, hogy 
megmarad ha t-e hivatalában egy szövetséges 
államnak az a bucuresti követe.' aki a diplo­
máciai szokással szöges ellentétben ellenséges 
magatartást tanúsít azzal az országgal szem­
ben, amelyben működik?

A tseh-oroH kdzlsfurtár tervezését sértőinek farfiák Varsában
Varsóból jelentik: Csehszlovákia egyik 

jó nevű diplomatája. Seba követ, legutóbb köny­
vet irt .Oroszország a világpolitikában" cím­
mel. A könyvhöz Krofta külügyminiszter irt 
előszót.

A szerda esti lengve! lapok rendkívül éles 
hangon foglalkoznak Seba könyvével, melyet a 
prágai külpolitika önkéntelen önvallomásának 
mondanak. A lengyel hadsereghez közelálló 
Polska Zbrnnja köszönetét mond Sebanak 
azért, hogy ilyen világosan és félreérthetetle­
nül ismerteti Prága. külpolitikai céljait. Elkép­
zelhetetlen — állapítja meg a lap. — hogy 
mértékadó prágai körök a könyv tartalmáról 
már előre ne tudtak volna. JTogy miről van 
szó. azt világosan szemlélteti a könyvhöz mel­

lékeit térkép. Eszerint az uj cseh határ a Visz- 
lu.a.ná! lenne, tőle keletre pedig már Szovjet- 
Oroszország kezdődnék így Csehszlovákia kö­
zös határhoz jutna a szovjettel. Kitűnik Seba 
könyvéből és a melléke’t térképről az is. hogy 
Prágának első dolea lenne átadni Szovjet- 
Oroszországnak a kárpátaljai rutén földet. Az 
ukránokat a könyv nem ismeri el önálló nem­
zetnek és az ukrán nyelvet- csak az orosz egyik 
nyelvjárásaként kezeli.

A lengyel ao azzal végzi cikkét, hogy a 
Prágai külpolitikában már kizárólag a szovjet- 
barátság uralkodik. Hasonló értelemben ir a 
félhiva’alos Gazeta Polska és a többi lengyel 
lap is.

Megkezdődött
Mamiiéban az eucharisztikus 

világkongresszus
Á pápa követeinek ünnepélyes beverni ása a Fü Sp-sziqe*

fék fővárosába
Manülából jelentik- Dong kert kp bíboros, a 

Szentatya követe ünnepélyesen bevonult, a Fü- 
iöp-szigeiek fővárosába. Manillába. a 33-ik 
eucharisztikus kongresszus színhelyére. A be­
vonulás fényes ünnepség keretében ment 
végbe.

Az eucharisztikus nagygyűlés ünnepélyes 
megnyitása szerdán délután folyt le a Luneta 
parkban A megnyitó beszédet Heylen, n áru úri 
érsek mondotta. Ezután a rnanillai püspök fel­
olvasta XI. Pius pápa táviratát, melyben áldá­
sit kti.rli a nagygyűlés munkáiéra.

A távolkeleti kereszténységnek ez a nagy 
gyűlés ar első és egyúttal legnagyobb össze­
jövetele is. A papság és a nép már hónapok 
óta nagy gonddal és lelkesedéssel készülődött 
erre az ünnepi alkalomra. A 7000 apró sziget­
ből álló országnak 12 és félmillió lakosából 
o-nk 235 ezer a nem-keresztény A többi a 
XVI. század óta hive és lelkes követője a ke- 
resz'énységnek. Ez a terület az. mely mintegy 
központja a távolkeleti ázsiai vidékek keresz­
tény misszióinak.

í
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6 „Conte Bűsw" fedétaetéeel
Nyisztor Zoltán Irta az alábbi 

művészien szép és izgalmasan érdek- 
feszitó riport-levelet a „Confe Rosso“ 
fedélzetéről; noha az eucharisztikus 
kongresszus már megkezdődött Mani­
lában s a levél igy némileg megkésve 
érkezett hozzánk, a színes leírás és a. 
drámaian izgalmas élmény, amelyről 
a riport beszámol, nem vesztette el 
megkapó erejét.

Conte Rosso, január hó.
Mióta az idei eucharisztikus kongresszust 

meghirdették, az eddig ismeretlen Manila a 
nemzetközi érdeklődés homlokterében áll. 
Hajóprospektusok csábítják az idegent a világ 
minden tájáról s a fillipinók népe és hazája 
egyszerre ismerős lesz mindenki előtt. Eddig 
mindig egy-egy jótékony háborúnak kellett 
jönnie, hogy valamelyik földrész vagy ország 
fekvését, határait, történelmét megtanuljuk, ha 
a jelek nem csalnak, ezentúl egy-egy eucha­
risztikus világkongresszus is elég lesz arra.

A Conte Rosso ugyan már jó öreg hajó, 
sokban elmaradott is a modern hajóépítés 
technikájától, de megifjudva s pompásan ki­
díszítve várja a kongresszus résztvevőit. A 
vendégek nagyrészt Génuában, a bíboros legá­
tus és kísérete Nápolyban szállnak fel. Tarka, 
színes virágcsokrot képezünk, az egyszer igaz! 
Olaszok, franciák, írek, belgák, amerikaiak,

németek, lengyelek, magyarok, kínaiak ée ti- 
Lippinók. Nem kis elégtétellel állapítjuk meg, 
hogy mi magyarok vagyunk a legnépesebb s 
egységesen zárt csoport. Mikor mások még a 
véletlen ismerkedésnél tartanak, mi már ma­
gyar gyűléseket és előadásokat tartunk s csak 
nyomunkban próbálnak az olaszok és a néme­
tek is megszervezkedni.

Felejthetetlen és könnyekig megható volt 
az első magyar gyűlés, melyen legnagyobb 
meglepetésünkre Heylen namuri püspök, az 
eucharisztikus világkongresszusok állandó bi­
zottságának elnöke is megjelent. Szent egy­
szerűsége, de eucharisztikus lángolása min­
denkit megnyert. Madarász István protono- 
tárius,_ miniszteri osztályfőnök köszöntötte 
klasszikus latin nyelven az ősz főpapot s né­
hány szoborszép mondatban köszönte meg a 
püspök jóakaratát a következő kongresszus 
helyének megválasztásáért. Heylen püspök 
nemcsak meghatott és szellemes, hanem mé­
lyen őszinte és emberi megnyilatkozásokkal 
válaszolt. Mosolyogva emlegette, hogy az első 
latin szavakat életében a magyarok történeté­
vel kapcsolatban hallotta, amikor az elemi is­
kolai tanító a menekülő Mária Teréziát írta le 
s_a pozsonyi országgyűlés viharos kitörését: 
vitám et sanguinem! Közvetlen, meleg beszé­
dét azzal zárta, hogy reményei és érzése sze­
rint az 1938-as kongresszus a leglátogatottabb 
és leggrandiózusabbak egyike lesz.

Hogyan gyógyul­
tam ki lábbán-
tárnáimból

a
m

rettenetes szenvedés után
Az emberek nevettek, amikor nagy, egészen 

lazán befűzött cipőimben vánszorogni láttak. 
De ez volt az egyedüli lehetőség számomra, 
hogy a rettenetes tyúkszemek, bőrkeményedések 
ős fájó sarkaim okozta fájdalomtól valami kis 
enyhülést találjak. A legnagyobb áldás volt 
számomra, amikor a Saltrates RodelIről hallot­
tam. Egyszerűen beledobtam egy maréknyival 
egy edény meleg vízbe és hagytam, hogy fájó 
lábaim magúkba szívják n remek .oxigént. Amint 
a fehér, habzó buborékok behatoltak, a fájda­
lom — mint egy varázslatra — azonnal eltűnt 
Az njjaimmal kitudtam emelni a tyúkszemeket 
gyökerestől, mindenestől. A bőrkémén védéseket 
könnven lekaparhattam, az érzékenység és izgn- 
lékonvság elmúlt. Most mosolyogva megyek az 
életnek, vígan látom pl hivatásomat és mé- a 
nyomát sem érzem a fajdalomnak vagy kelle­
metlenségnek. Szerezze be még ma gyógysze­
részénél vagy drognistóiánál ezt a esodálatos 
Saltrates ltod elit és próbálja ki még ma este.

dtOHtú a
Manila, úgylátszik, inkább a Kelet, mint 

a Nyugat találkozója lesz. Az érdeklődés kö­
zéppontjában természetesen a bíboros legátus, 
Dougherty filadelfiái érsek áll. Ha zömök, de 
terjedelmes alakjával valahol megjelenik, halk 
tisztelet nyit neki utat. Különben élénk, jo­
viális úr, aki az angolon kívül olaszul és fran­
ciéul is jól beszél. Madarász István az első kö­
rött volt, akiket az egyházfejedelem fogadott 
s akinél a magyarok létszáma, de még inkább 
a budapesti kongresszus előkészületei iránt ér­
deklődött.

A püspöki kart 16 püspök képviseli: ola­
szok, lengyelek, amerikaiak, belgák. írek. A 
monsignorok nem megvetendő kasztja mellett 
a szerzetesrendek színes világa elég gyéren 
van képviselve.

A világiak közül meghatóan bájos alak az 
öreg d’Yanvilié francia gróf, a kongresszusok 
állandó bizottságának szintén tagja. Napjai 
nagy részét a kápolnában tölti s reggel 5—9-ig 
végigministrálja az összes oltárokat, kezében 
egy elmélkedés! könyvvel a halálról. (Éleme- 
dett korát s a tenger örök bizonytalanságát te­
kintve, könnyen érthető.)

Utazásunk harmadik napját egy szomorú 
és sajnálatos dráma zavarta meg. Már messze 
benn a Földközi tengeren járt a hajó s az uta­
sok nagyrésze ebédhez ült, mikor egy ijedt, re­
kedt kiáltás reszkettette meg a levegőt: Uomo 
in more! — Ember a tengerben! Ez a hajó- 
reglama szerint az első jel. amellyel jelezni 
kell, ha valaki a fedélzetről a vízbe esett, ezt 
kell kiáltsa mindenkinek, aki hallja, tovább 
adnia, míg végre a hajó kürtje is leadja a há­
rom dudajelet. Az utasok nagyrésze még nem- 
igén vehette magának a fáradságot a vész­
jelek áttanulmányozására, mert ugyancsak ke­
vesen jelentek meg a korlátoknál, ahol pedig 
percek alatt szörnyű tragédia játszódott le.

Egy elkeseredett matróz, aki már napok 
óta öngyilkossági terveket hangoztatott, egy 
óvatlan percben átvetette magát a korláton s 
hangos kiáltással zuhant a felkorbácsolt s 
nyugtalanul tülekedő hullámok közé. Mire a 
mentőövet leoldották s utána vetették, már 
nem volt sehol- a viharos tenger nyomtalanul 
elnyelte. A megíl!»fődött legénység ugyan ké­
szenlétben állott a mentőcsónakkal is" de le 
sem bocsátották a tengerre. Az öngyilkost egy­
szer sem vetették fel a hullámok"; gyors "és 
mély sírra lelt a vihartól szántott tengerben.

A hajó is leállóit percek alatt s "kissé ol­
dalra fordult, hogy az elmerülés helyét védje 
az újabb hullámtorlódástól. Mindhiába! A fe­
kete víz nyugtalanul háborgott s a taraján fe­

héren és játékosan fröccsent tovább a hab. A 
matróz nincs többet, sötét titkát a tengerbe 
vitte.

A tisztek merev, kemény, zord arccal néz­
tek, a legénység látható megrendüléssel. Az

A legénység nehezen is tért magához a 
fájdalmas eseményből. Még délután is, ami­
kor a szolgálat engedte meg-megálltak a kor­
látok körül s valami leverhetetlen révülettel és 
babonás félelemmel meredtek a hullámok 
közé. Azt mondják, hogy ilyenkor a legmeré­
szebb tengerész is megrémül kenyerespajtásá­
tól, a tengertől.

Az öngyilkosságról különben keveset tud­
tunk rneg. A hajó újból elindult s úgy vette 
továbbra is a tengeri csomókat, mintha semmi 
sem történt volna. A személyzet meg szigorú 
katonás fegyelem alatt áll s ilyenkor különösen 
némának kell maradnia. De egymás között an­
nál többet sugdolóztak s rémületbe torzult ar­
cuk nem operett-öngyilkosságra vallott. Csak 
néhány hangfoszlányt tudtam elcsípni: Asz- 
szony, özvegy, két, gyermek, két árva! Meg 
még egy szói mind sűrűbben, mind hangosab­
ban: zimorso — lelkiismeretfurdalás. Hogy ez 
zavarta meg a lelkét s vette el az eszét, míg 
végre magához húzta a gyilkos mélység. Töb­
bet ne,m sikerült megtudnom. De ez is elég 
volt ahhoz, hogy néhány napra valami furcsa, 
nyugtalanító árny boruljon a hajó vte élete 
föle.

A sajnálatos és megrendítő tragédiának 
azonban volt egy komikus epilógusa is.

előbbiek hivatásuknak megfelelően, ebben is 
csak ,.függelemsértést“ láttak, mint állítólag a 
szegény öngyilkos matróz sok más cselekede­
tében, a matrózok viszont tengerészsorsot és 
sötét emberi tragédiát, mely minden helyte­
lensége mellett is megfájdítja az ember szívét

Ugyanaznap _ délután váratlanul megszólalt a 
hajókürt s ijedt egymásutánban adott le 6 rö­
vid jelt, ami a mentőöv felöltését s a gyüle­
kezőhelyre való szaladást jelentené s — utána 
még egy hosszút. Az első jelekre ugyan kicsit 
megáll ott a szívünk verése, de aztán megnyu­
godtunk: ez az ismeretlen, a mi előírásaink­
ban nem szereplő jel nem szólhat nekünk.

Úgy is lelt! Csak gyakorlat volt a legény­
ség számára, mely tényleg pillanatok alatt „be­
öltözött“. De nem úgy a gyöngébb idegzetű 
utasok, akiket anélkül is felzaklatott és meg­
viselt a tengerész-öngyilkosság. Lerángatták a 
szekrények tetejéről a mentőöveket s hanyat- 
homlok menekültek a nyitott fedélzetre. Első­
nek persze egyik bori horgas társunk jelent 
meg mint jármot lógatva nyakában a mentő- 
készüléket, Utána egy délceg amerikai feszen­
gett a nyakörv alatt. Betyár egy komédia volt 
s hozzá még kacagni csak befelé kuncogva 
tehetett — tekintettel a nyakörvösök korára és 
rangjára. Mire a riadót lefújták, a nagy sza­
lonban piheget! minden éiemcdettebb úr és 
hölgy, vagy lábuk előtt a nem éppen esztétiku­
mán ható meníőz-'ákkal Képzelem, mi lesz eb­
ből a komikus történetből az asszonyok nyel­
vén. ha egyszer, mint hősök hazajutnak.

Nyisztor Zoltán

Mérlegek,
közgyűlési meghívók
megjelentetését
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Idíílárás

A hucuregti idöjáráskutató intézet jelentése 
szerint válható időjárás: Továbbra is nedves hi­
deg idő. keleten este és reggel köd. Lényeges 
válozás nem várható.

Az időjáráskutató intézet máskülönben feb­
ruárra országrészünk számára az alábbi időjós­
latot ál'itóttá össze:

Február első felében változékony és túlnyo­
móan enyhe idő várható. A nappali hőmérséklet 
átlagosan a mínusz 2 és mínusz 4, valamint 
plusz 6 fok között fog váltakozni, de helyenként 
— főleg február 5-étől kezdve — ismételten ti fok 
fölé is felszáll Az éjjeli hőmérsékletben jelentős 
■ingadozás fog fellépni, de a különben rendszerte­
lenül beálló hideg csak ritkán, illetve alig éri 
cl helyenként, a mínusz 6, minus?. 8 fokot. Gyak­
ran lépnek fel déli meleg légáramlások, amelyek 
élénkebb szeleket és gyakoribb, bárha főleg csak 
mérsékelt havazásokat, havas esőt, esőt fognak 
okozni. _______

Meggyágyult Mihály trónörökös. Firenzéből 
jelentik: Mihály nagyvajda, aki a gyógyulás ut­
ján van. néhány napon belül a klinikáról édes­
anyja, Heléna hercegnő nyaralójába költözik. A 
trónörökös néhány napot fog a Syarta-nyaraló- 
ban tölteni, azután visszautazik Romániába.

FEBRUAR 28-IG MEGHOSSZABBÍTOTTAK 
AZ ADÓ'*7ÁLLOMÁSOK BENYÚJTÁSÁNAK IDE­
JÉT. Bucuregtí. Saját tud. A psmzügyminisztsr 
február 28-ra tolta ki a kereskedők, kisiparosok, 
szabadion’?.Utazásnak és hAztnlo’donosok adóval- 
lomásának benyújtási határidejét.

ÖSSZEÜTKÖZÖTT KÉT REPÜLŐGÉP 
— HAT UTAS SZÖRNYETHALT. Párizsból 
jelentik: Dakar közelében a francia atlanti 
flottához tartozó hajóhad és légiraj gyakorlato­
zást véeez. Szerdán két repülőgép a levegőben 
összeütközött. Mmd a kettő lezuhant és ki­
gyulladt, A két gép hat utasa szörnyethalt.

Bombát dobtok egy vilnai zsidó boltba. Var­
sóból jelentik: Ma éjjel Vilnában ismeretlen 
egyének bombát dobtak az egyik zsidó élclmi- 
szerkestiedósbe. A bomba jelentős anyagi kárt 
okozott.

A REPÜLŐGÉP MEGKERÜLT — AZ 
UTASOK ELTŰNTEK Londonból jelentik: A 
kedden eltűnt angol repülőgépét megtalálták. 
Az utasoknak nyoma veszet. A repülőgép uta­
sai között volt‘Harold Pemberton őrnagy, a 
Daily Herald tudósítója egy sajtófényképész 
és egy rádiószakértő.

Leégett a legrégibb felvidéki kastély. Po­
zsonyból jelentik: A Szentkereszt-kastólyban,
amely a besztercebányai püspökség tulajdona, a 
tegnapra virradó éjszaka nagy tűz pusztított. A 
•kastély tetőzete teljesen leégett. A tűzoltók támo 
gatására katonaság is kivonult s többórai meg­
feszített munka utá,n sikerült lokalizálni a lán­
gokat. A kastély értékes egyházi levéltárát és 
műkincseit megmentették. A tüzet valószínűleg 
keményhiba okozta. A Szentkereszt kastély a 
Felvidék egyik legrégibb műemléke, amelyről 
már az 1015-ből származó krónikák is megemlé­
keznek.

Szesztörvény elleni kihágásokat tárgyalt a 
cinci törvényszék. Mercurea Ciuc. Raját tud. 
Szerdán több szesztörvénybe ütköző kihágási 
ügyben hozott marasztaló Ítéletet a törvény- 
szák. Papp Péter sándominici gazdálkodó ital 
mérési engedély nélkül szeszesitalokat árusított 
a községben. A kocsmárosok feljelentették és a 
törvén'szék a többezer leire rugó kincstári bír­
ságon kivül 7500 lei pénzbüntetésre ítélte. — 
\ntal József és Bíró Sándor inéul gazdálkodó­
kat a csendőrök tettenérték pálinkafőzés köz­
ben. A rézüstöt elkobozták és eljárást indítót 
tak ellenük. Súlyos kincstári bírságon kivül a 
törvényszék öt ötezer lei pénzbüntetésre ítélte 
őket.

Gyarapodott Magyaioiszág lakossága. Buda­
pestről jelentik: A statisztikai hivatal adatai
szerint 1936-ban 52 ezer 303 fővel gyarapodott j 
Magyarország lakossága.

Edward herceg a bécsi angol követség zene­
estélyén. Bécsből jelentik: Windsor Edward 
herceg szerdán megjelent az angol követség 
zártkörű zeneestélyén. Az estélyen résztvett 
Mi ki as elnök felesége, több osztrák miniszter 
és a diplomáciai testület számos tagja.

LAPUNK GYERMEK. ÉS OTTHON-RO­
VATA ezentúl ismét a rendes időközökben, 
hetenként váltakozva fog megjelenni, csütör­
töki lapszámainkban. Mostani gyermekrova- 
utnk, tekintettel Gyertyaszentelő Boldogasz. 
szony ünnepére, anyagtorlédás miatt kesett 
egy napot.
Elmérgesedéssel fenyeget Amerikában a 

gépkocsi ipar munkásainak sztrájkja. Newyork- 
ból jelentik: A gépkocsiipari sztrájk forduló­
ponthoz érkezett. A gyárosok és munkások kö­
zött elmérgesedett a helyzet. A bíróság kimon­
dotta. hogy a gyárépületk megszállása a sztráj­
koló munkások részéről törvénytelen cselekedet 
volt és a hatóságoknak jogukban áll karhata­
lommal kiüríteni a gyárépületeket. A bíróság 
döntése alapján a hatóságok mindenütt mozgó­
sították a nemzetőrséget. Különösen súlyos a 
helyzet a gépkocsi-ipar központjában, Flintben, 
ahol a General Motors gyártelepei vannak. Itt 
véres zavargásoktól tartanak, mert a munkások 
nem hajlandók kiüríteni a megszállott épülete­
ket és a végsőkig ellenállának. Munkamegtaga­
dásra készülnek a newyorki felvonókezelők is. 
Egyes helyeken már meg is kezdték a sztráj­
kot" Szerdán 50 felhőkarcoló már lift nélkül 
maradt. Valószínű, hogy a mozgalomhoz a fű­
tők is csatlakozni fognak.

Villany mozdony és személyvonat összeütkö­
zése. Budapestről jelentik: A ferencvárosi pá­
lyaudvaron szerdán délután tolatás közben a 
kiskunhalasi személyvonatba belefutott. egy 
villanymozdony. A személyvonat hat utasa meg­
sebesült.

ORSZÁGOS NAGYGYŰLÉST RENDEZ­
NEK A SÜTŐ IPAROSOK. Timisoara. Saját 
tud. A sütőiparosok, miként értesülünk, rövi­
desen országos í :ygyűlést rendeznek meg 
Timisoarán. Ennek a kongresszusnak a révén 
akarnak aztán minél előbb a különböző illeté­
kektől szabadulni. A sütőiparosok helybeli ve­
zetői kijelentették, hogy a búza önmagát valo­
rizálta és felfogásuk szerint egyáltalán nincsen 
szükség a különböző takszákra. különösen a 
kilencven banis illeték indokolatlan. A meg­
rendezendő kongresszuson indítják meg moz­
galmukat az illetékek eltörlésére és az összes 
hatóságokat felkérik, hogy támogassák kívá­
nalmaikat. Hárítsák át az illetékeket — mond­
ják — bármelyik más árucikkre, például a 
kölnivízre, vagy pipereszerekre, de szabadít­
ják fel alóluk a lisztet, illetve kenyeret, A cél­
juk: a kenyér árának olcsóbbá tétele. Ezt pe­
dig csak úgy lehet elérni, ha a kenyér árát 
nem terhelik meg a különböző illetékekkel.

Tragikus halált halt egy fiatalasszony. Bu­
dapestről jelentik: Vértesi József vizipoló-
bajnoli feleségét súlyos égési sebekkel beszállí­
tották a Rókus-kórházba, ahol szerdán meghalt. 
Vértesiéknek hat hét előtt volt az esküvőjük. A 
szerencsétlenség úgy történt, hogy a kályhából 
kipattanó szikrától meggyulladt a fiatal asszony 
ruhája és a szerencsétlen nő összeégett.

Ponyvaregényt ír az élet. Oradea. Saját 
tud. Az utóbbi időkben oly sokan dobják el 
gyáván, meggondolatlanul maguktól az életet, 
hogy már meg sem tudunk döbbenni, amikor 
egy-egy öngyilkosságról hallunk. Szerdán 
délután is egy ponyvaregénybe illő „roman­
tikus" öngyilkosság történt a Ruhkovszk'- 
temetőben. B 1 e s z k á n István fiatal oradeai 
munkás „kedvese" sirhantjára dőlve, nagy­
mennyiségű zsirosszodával megmérgezte ma 
gát Búcsúlevelében azt Írja, hogy „szerelme 
nélkül mit sem ér az élet és oda mellé temes­
sék el őt is". A fiatalembert életveszé vés ál 
la pótban szállították korházba Csütörtök reg­
gel újabb öngyilkosság történt a varosban 
Egv 50—55 év körüli ember a Hóiban utcai 
vash'dró: a Crigul vizébe vetette masát es 
mire az. ár a partra sodorta, halott volt. A 
rendőrség megindította a nyomozást az isme 
retten öngyilkos személyazonosságának meg­
állapítására.
Drágább lesz a csokoládé meg a kávé. Timi 

goara. Saját tud. A városi időközi bizottság a 
napokban, amint jelentettük, megállapította a 
februárra szóló maximális árakat, úgy hogy a 
januári árak érvényességét meghosszabbította. 
Most a Kercsk-’dők Egylete fordult beadvánnyal 
a városhoz és bebizonyította, hogy több árucikk 
mint a kávé, szappan, keményítő, főzőcsokoládé 
es naonforcrómagolaj ára tarthatatlan. A kiske­
reskedő ezeket az árucikkeket éppen olyan áron 
kapja a nagykereskedőtől, amely a kiskereske­
désekben érvényes maximális árral összevág A 
városi időközi bizottság a legközelebb foarlalko 
zik ezzel a kérdéssel és előreláthatóan minimá­
lis áremelést engedélyez

feSiewaések

Japaiiuan az európai filmeknek rendsze­
rint nincs vegük. Japánban ugyanis egészen 
visszatetszőén hat mindenféle csókolózási je­
lenet, a legtöbb európai es amerikai film pe­
dig ©félevei szokott végződni. A keleti ember 
zárkózottsága azonban elviselhetetlennek ta­
lálja, hogy kifelé fordítsanak és mutogassanak, 
olyasmit, ami két ember legbensőbb érzelmi 
ügye.

Mifelénk ezzel szemben nemcsak e tekin­
tetben nincsen semmiféle ízlésbeli akadály 
avagy egy eb aggaly, hanem lassanként ez lett 
a légióba szabály, hogy mindent meg szabad 
írni, mindent be lehet mutatni, csak „szelle­
mes", „érdekes", „tehetséges" Jegyen. A kép­
zőművészetek terén meg jelentett valamelyes 
akadályt a közerkölcs. Az olyan jeleneteket, 
melyek az irodalomban napirenden vannak, a 
festők vagy szobrászok még sem mernek le áb­
rázolni és közszemlére kitenni.

Ez az irodalom kiváltsága, különösképpen 
a színpadi irodalomé. Anti a színpadon csil­
log és szellemes, az rendszerint szépnek és 
jónak találtatik és kevesen törik a fejüket, 
hogy a színpadra vitt helyzet mit jelentene 
voltaképpen a mindennapi életben, ha ott is 
olyan természetesnek találnák azt, mint a szín­
padon

Pécsett azonban akadt egy szókimondó 
asszony, ki egyáltalán nem találta mulatságos­
nak és természetesnek a Virágzó asszony 
c. színművet, melyben az anya elhódítja leá­
nya urvarlóját s annak szeretője lesz. Vélemé­
nyét nyílt levélben meg is irta:

„... Mi tisztességes asszonyok — Írja a le­
vélben — sorozatos tiltakozásainkat, cselekede­
tekkel fogjuk felváltani. Elég volt ebből a fer­
tőzésből. Napfényt, tiszta, egészséges levegőt 
akarunk olyan illatok helyett, melyek az ilyen 
darabok posványából szálfának felénk. A ma­
gyar asszony nem fog Párizs utcai leányának 
színvonalára süllyedni, még akkor sem, ha er­
re az úgynevezett „szellemes“ Írók adnak indí­
tást. Mi "bojkottot szervezünk az olyan színház 
ellen, mely érthetetlen konoksággal, de annál 
érezhetőbb következetességgel tálalja fel eze­
ket a leorás darabokat gyermekeink megron­
tására...“

A bojkott, szervezésére Pécsett nem is ke 
rüit a sor. Ez a nyilt levél egymaga elég volt 
arra, hogy a pécsi színház két napon ke­
resztül né tarthassa meg előadását — telje# 
rész vétlenség miatt.

A magyar ízlés, úgylátszik, kezd visszafor­
dulni az útról, amerre idegen behatásokra az 
utóbbi évtizedek alatt eltévelyedett. Ezt jó lesz 
megjegyezni a színigazgatóknak és színháza! 
kedvelő közönségnek egyaránt. (Skin.)

Zürichi zárlat. Párizs 20.36 háromnegyed 
London 21.40 fél, Newyork 437.12, Brüsszel 73.70. 
Milánó 23, Amszterdam 239.37 fél, Berlin 175.90 
Becs 78.50. Prága 15.26, Varsó 82.60, Belgrád 10, 
Bucuregti 325.

ötszáz hold legelőt kapott a muresi Orsóvá 
román község. Mercurea-Ciuc. Saját tud. Az 
agrár kisajátítási eljárások során Ávéd János 
josnni földbirtokostól kisajátítottak a „Creangä 
álhit“ nevű erdőrészben ötszáz hold legelőterü­
letet. A földművelésügyi kormány ezt állami 
rezervált ént kezelte eddig Most kérést adtak be 
Ditrüu, Remctea. Voslobeni cinci és Orsóvá mu­
resi községek a ghoorgheni járásbírósághoz, 
hogy ítélje nekik a legelőterületet. A bíróság, 
tekintettel arra, hogy Orsóvá község lakossága 
bírta eddig is haszonbérben a kérdéses legelő- 
területet, s már jelentékeny összegű haszonbért 
fizetett, valamint arra. hogy a kérelmező többi 
községekhez viszonyítva Orsóvá a legszegé­
nyebb, a területet az orsovaiak részére Ítélte 
>da A székelylakta vidékek román lakossága 
nagy -ökörnek könyveli el a bíróság eljárását.

Negyvenkét kutyaharapás. Satu-Maré. Sa­
lát tud. Az elmúlt évben kóbor kutyák 42 
egyént martak meg Satu-Marén. Ezek közül 
19-ct a cluji Pasteurba kellett szállítani, mert 
megállapitották, hogy a kutyák veszettek 
voltak.
Szükségállapot az árviz-sujtotta amerikai 

területeken. Newyorkból jelentik: Roosewelt 
elnök a középnyugati árviz-sujtotta területekre 
kihirdette a szükségállapotot. Újabb statisztikai 
kimutatás szerint eddig a felismert halottak 
száma 368 és egymillió ember vált hajléktalan 
ná, az anyagi kár 527 millió dollár.

Óriási sebességgel közlekedik az aerodina- 
mikus vonat. Torinóbol jelentik: Torino és Nő- 
vara között most tették az első próbautakat az 
uj rendszerű aerodinamikus vonattal, amely To­
rino és Venezia között bonyolítja majd le az ex- 
pvesszforgalmat. Az uj vonat a 95 kilométerei; 
távolságot odafelé 44 perc alatt, visszafelé pedig 
öv perc alatt tette meg.
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„Ha halálbüntetés volna országunkban, fel- 
akasztást kérnék^ — mondotta az ügyész az 
apagyilkos legényre. Mercurea-Ciuc. Saját tud. 

(Megemlékeztünk arról a borzalmas gyilkos­
ságról.’ amelyet Bodor Tankó György csángó­
les cny anyja felbiztatására követett el. Az el- 
Jvetcmult legény meggyilkolta Lunca de sus 
községben lakó (S5 éves édesapját. A gyilkos lé- 
idényt letartóztatták és átadták az ügyészség­
nek. Szerdán megerősítette a törvényszék vád- 
(tanácsu Tankó György harmincnapi vizsgálati 
fogságát. Ez alkalommal felszólalt Mihufä 
Iügyész is. „Ha Romániában ismernék a halál- 
ibüntetést, nyugodt lélekkel kérném a felakasz- 
jtasát1", — jelentette ki a borzalmas apagyilkos- 
|ság liatása alatt. A csángólegény semmi meg­
indulást nem mutat. Azt hangoztatja, hogy 
(édesapja ütötte-verte és ezért ölte meg s rej­
tette el holttestét a krumplis-veremben.

AZ IDEI FARSANG ESEMÉNYE LESZ 
AZ ARADI MAGYAR BÁL. Arad. Saját 
tud. A belügyminisztériumból via megérke- 
zeit az engedély az aradi Magyar Bál meg­
tartására. A Magyar Párt vezetősége mindén 
lehetőt elkövet, hogy az idei Magyar Bál az 
elmúlt esztendők nagysikerű táncmulatsá­
gaihoz híven most is a lehető legszebb le­
gyen s mindenki megtalálja a kedvére való 
szórakozást.

Felakasztotta magát a sigheti „Központi“ 
szállodában Halmágyi Mihály bacicoult Igazgató- 
tanító. Sighet. Saját tud. A Központi szálloda 1. 
számú szobáját tegnap kivette Halmágyi Mihály 
bocicoul-marei igazgató tanító, aki hivatalos 
ügyek elintézése végett gyakran megfordult Sl- 
gheten. Halmágyi szobájába ment és magára 
zárta az ajtót. Órák teltek el és az igazgató-ta­
nító nem ment le ebédelni, ami gyanússá vált 
a szálloda portásának. A portás többször meg­
zörgette Halmágyi szobájának ajtaját, de a zör- 
getésre feleletet nem kapott. A portás végül is 
benézett a szoba felső üvegablakán és ekkor 
megdöbbenve látta, hogy az igazgató-tanitó félig 
ülő, félig álló helyzetben az ablak fóliához van 
támaszkodva A portás a szobaasszonnyal nagy- 
nehezen behatolt a szobába és ekkor látták, hogy 
Halmágyi öngyilkosságot követett el, felakasz­
totta magát. Az öngyilkosságot a portás azonnal 
jelentette a rendőrségen. Halmágyi három egé­
szen zavaros búcsúlevelet hagyott hátra. Ezek a 
levelek és a körülmények is arra indítanak, 
hogy az egyébként jómódú Halmágyi végzetes 
tettét pillanatnyi elmezavarában követte el. Hal­
mágyi Mihály holttestét elszállították a sigheti 
járványkórházba, ahol a hatósági orvos felbon­
colta. Az öngyilkos igazgató-tanitó 47 éves több 
(gyermekes családos ember volt és tragikus ha­
lála nagy megdöbbenést és részvétet keltett.

ÚJABB KítifíEGKEVERÉSI ÜSY? Arad. Sa­
ját tud. Döbbenetes btinügy foglalkoztatja né­
hány nap óta az aradmegyei Zerind község la- 
kosságát. A csendőrségre ugyanis névtelen felje­
lentés érkezett, amelyben a feljelentő azzal vá­
dolta meg a falu egyik legmódosabb asszonyát, 
hogy az eddig már két urát megmérgezte. A 
csendörség teljes eréllyel látott a nyomozáshoz 
és megállapítást nyert, hogy a megvádolt öz­
vegy valóban kétszer ment férjhez és mindkét 
férje rövid betegeskedés után halt meg. A ha­
lotti bizonyítvány szerint ugyan mindkét férfi 
természetes halállal hunyt el, a csendörség azon­
ban legutóbb rendkívül súlyos terhelő bizonyí­
tékot szerzett, amely szinte kétségtelenné teszi, 
hogy a feljelentés nem alaptalan. A csendőrség 
most alapcs gyanuokok alapján őrizetbe vette az 
asszonyt és egy kuruzslónöt, miután csaknem 
biztosra vehető, hogy ez is tudomással bírt a 
r.TÖrnyü gyilkosságról. Mindkét asszonyt bekísér­
tek az aradi ügyészségre, ahol a vizsgálóbíró a 
feljelentett net kettős férjgyiikosság vádjával, 
raig a terhelő tanút a gyilkosságban való bünró- 
szcaségscl vádolva, előzetes letartóztatásba he­
lyezte s elrendelte a holttestek exhumálását. Ne­
veket a nyomozás érdekében nőm ad ki a ható­
ság.

Szigorúan üldözik a „kontárakat“. Timiijoa- 
,/a. Saját tud. A munkaügyi minisztérium rende­
letet küldött a munka-kamara kisipari tagozatá­
nak s a kontárok üldözésére vontkózó törvényes 
intézkedések szigorú végrehajtását kívánja. En­
nek alapján városunkban is megindulnak a hi­
vatalos ellenőrzések, vájjon melyik iparos vállal 
munkát anélkül, hogy iparigazolványa volna. 
Sok helyen ilyen ellenőrzések már rég megindul­
tak, Timi§oarán azonban mindezidáig a kisipari 
tagozat a munkakönyvek és ipar igazolványok 
be cserjésével volt elfoglalva. A kontárok ellenőr­
zését. tulajdonképpen a munkaügyi felügyelőség 
végzi, a munkakamara és a rendőrhatóság köz­
reműködésével. A törvényes intézkedések tudva­
lévőén igen szigorúak. Elkobozzák az anyagot 
is, amelyet a kontár munkára, kapott és még a 
megrendelőt is megbüntetik. Előfordulhat, hogy 
a megrendelőt, harminc napig terjedhető szabad­
ságvesztésre Ítélik. Az ipari gazol vány nélkül 
dolgozó iparos üzemét pedig akár egy félévre Is 
bezárhatják. „

Meggyilkolta agg gazdasszonyát, hogy ne ta­
núskodhassál Timisoara. Saját tud. Az esküdt­
szék élőt. megkezdték Vaicaneantiu Nicolae 
negyvenkilenc éves pustinisi földművesember 
Lünpörének tárgyalását, azzal vádolják, hogy 
1935. újév napjan meggyilkolta Coat a Máriát, 
egy román plébános nyolcvanöt esztendős özve­
gyét. Vaicaneantiu az özvegy asszony házában 
szolgai teendőket végzett s amikor 1933-ban és 
193í-ben sokminden eltűnt a házból, az özvegy- 
asszony a szolgát gyanúsította meg a lopásokkal 
és fel is jelentette. Egy alkalommal ugyanis az 
idős asszony éjnek idején valami neszre riadt 
fel álmából és észrevette, hogy betörő jár a szo­
bájában. A betörő ugyan elmenekült, de az öz­
vegyasszony a feljelentésben annál is inkább a 
szolgáját, gyanúsította, mivel szerinte, az udvar­
ban lévő harapós kutyája senki mást nem enge­
dett volna be a házba. A csendőrség akkoriban 
lábnyomokat is talált a hóban s azok teljesen 
Vaicaneantiu cipőjére illettek. Nemsokára aztán 
halva találták az özvegyet. Eleinte úgy tűnt, 
hogy az agg, beteges nő természetes halállal 
halt meg, később azonban bebizonyosodott, hogy 
meggyilkolták. Megfojtották és valami kemény 
tárggyal fejbe is sújtották. Egyébként a orvos 
megállapítása szerint már két napja meg volt 
halva, amikor rátaláltak. A gyilkossággal a 
szolgát vádolják, aki a vád szerint azért követte 
el a tettet, hogy az özvegy ne tanúskodhassak 
ellene a lopások és a rablás! kísérlet miatt. Vai­
caneantiu az esküdtek színe előtt tagadja a gyil­
kosságot. Annakidején arcán karmol ások nyo­
mai látszottak. Most azzal védekezik, hogy itta­
san belebotlott egy Ijokorba és ekkor sérült meg. 
A tárgyalás folyik.

Fizetik a januári nyugdijakat. Timisoara. 
Saja.t tud. A pénzügyigazgatóság csütörtökön 
megkezdte a januári nyugdijak folyósítását. A 
Kifizetés megállapitott betűrend szerint keddig 
tart. A pénzügyigazgatóság az összes nyugdij- 
konyvecskéket újakra cserélte be.

t» Vili m Mmcjíl A cluji hadkiegészítő parancs- 
** UwlWítlfflEatl ookság felhívja mindazoknak 
a figyelmet, akik 1919-tól 1929-ig orvosi vizsgá­
lat alapján katonai szolgálat alól felmentést 
nyertek, hogy orvosi felülvizsgálarta 1937 február 
1-től 15-ig jelentkezzenek a hadkiegészítő pa­
rancsnokság irodájában. Azokat, akik elmulaszt­
ják a jelentkezést, még ebben az esztendőben ka­
tonai szolgálatra vonultatják be. A jelentkezés 
alkalmával meg fogják állapítani a katonai szol­
gálat alól felmentettek végleges helyzetét. — A 
helybeli pénzügyigazgatóságon megkezdték a ka­
tonai és az A., B. betűs polgári nyugdíjasok Il­
letményeinek kiutalását. Február 4-én a C., F. 
és 5-én H., M., ti-ikán az M., R. és 7-én az S., Z. 
kezdőbetűé nyugdíjasok kapják meg az iLIeune- 
nyeiket. Ezzel kapcsolatosan a pénzügy igazgató­
ság nyomatékosan felhívja az érdekeitek figyel­
mét arra, hogy a nyugdijat csak a nyugdijkbnyv 
birtokosának kezéhez fizetik ki. Kivételes ese­
tekben közjegyzői meghatalmazást követelnek. 
— A cluji iparfelügyelőség távirati utasítást ka- 
pitt, hogy a nemzeti munkavédelmi törvény értel­
mében a kereskedelmi és iparvállalatok által be­
nyújtandó személyzeti kimutatások első példá­
nyát 8 lei kincstári és 1 lei repülőbélyeggel kell 
ellátni. A mellékletekre 2 lei kincstári és 2 lei 
repülőbélyeg illetéket kell tenni. Akik már be­
adták a. kimutatásokat, mielőbb tegyék le a ne­
vezett felügyelőségnél a szükséges bélyegeket, a 
kapott iktató számra való hivatkozással.

* Agy. és szivérelmcszesedésben szenvedők.
nek reggel felkeléskor egy fél pohár természetes 
„Ferenc József“ keserűviz — a legkisebb erőlkö­
dés nélkül — igen könnyű ürülést biztosit, azon­
kívül a gyomor és a belek működését elősegíti 
és kielégítő emésztést hoz létre. Az orvosok 
ajánlják._______________________________________

Félmillió gyertyafényt szóró világitóhajókat 
épít Anglia. Londonból jelentik: A kereskedelmi 
ni mszterium 19 legújabb rendszerű világító ha­
jót építtet az elavult világitó hajók kicserélésé­
re. Mindegyik uj hajón félmillió gyertyafényü' 
forgatható, négysugaras fényszórót szerelnek fel, 
amely 17 és fél kilométer távolságra fog vl,tágí­
tani. továbbá 64 kilométer körzetben hallhatói 
ködkürtöket, rádióleadóálloiVást, rádiótelefont 
és titkos szerkezetű hu vá rnaszád-kémlőkészü’é- 
ket, amely 80 kilométer körzetben árulja el a 
buvárnaszádok közeledtét.

BEKÜLDÖTT HÍREK
A sigheti Mária kongregáció teaestélye. Sa­

ját tud. A sigheti Felnőtt leányok Mária kongre­
gációja vasárnap este tartotta meg tánccal egy­
bekötött teaestélyét a Katolikus Kör nagytermé­
ben. A teaestély a legszebb erkölcsi és anyagi 
siker jegyében zajlott le; a rendezőség T empfli 
István s. lelkész, prézessel, Mihályi Mária 
prefcktával az élén az összes tagok lelkes közre­
működésével, fáradtságot nem kiméivé, dolgoz­
tak az ügy érdekében. Úgy a vezetőséget, mint 
minden egyes tagot a legnagyobb elismerés il­
leti. A teaest a késő hajnali órákban ért a leg­
jobb hangulatban véget. A zenét a Kolptng 1< 
gényegylet kitűnő zenekara szolgáltatta.

FARSANGI ESTÉLY BUCURESTIBEN. 
A Szent Istvánnal Egyesült Magyar Társu­
latnak műkedvelő gárdája a farsangi szezon 
legszebb estélyét rendezi február hó 7-én a 
„Roxy“ dísztermében (Sír. Lipscani No. 53), 
mely alkalommal elsőrendű szereposzlásban 
a „Méltóságos Asszony“ cimü vígjátékot ad­
ja elő, amely darab a román színpadon is 
„Absente Nemotivate“ címmel került színre. 
Ez alkalom is arra szolgál, hogy testvéri sze­
retettel töltsünk el egy pár kellemes órát. 
Mindenkit szívesen lát a Rendezőség.

Pénz az utcán. A nyolcszáz tagot számláló 
odorheiui Polgári önképző Egylet legutóbbi sza­
badi ice ami előadásán Bányai János geológus 
tanár „Pénz az utcán“ címmel tartott nagyérté- 
kü és nagy figyelemmel hallgatott szabadelő­
adást. Példákkal megvilágított, közvetlen hangú 
előadásában arról szólott, hogy az utcákra kiön­
tött hamuban, csontokban, állati vérben, kifolyó 
trágyalében minő sok kincs megy pusztulásba, 
amiket okkal-móddal hasznosítani lehetne. A 
közhasznú előadást nagy tapsokkal jutalmazták.

Utazás a csillagos égen. Az odorheiui Oltár- 
egylet ötödik vallásos összejövetelén Jakab 
László s. lelkész a csillagos ég nagyszerűségét 
mutatta be a hallgatóságnak, kiemelve, hogy 
Isten az égnek minden szépségét az emberek 
gyönyörűségére és boldogságára teremtette. A 
tartalmas előadás mellett még E. Bálinth 
Juci sikerült szavalatában, Varga Béla tároga- 
tószólójában és a szombatfalvi Dalkör többszö­
rösen megtap.-' lí énekében gyönyörködött a kö­
zönség.

Hitler vezérkancellár előtt elvonulnak a berlini Unter den Lindenen a diszcsapatok.

/
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A GYERMEK
Nyávogóék farsangolnak

Tyűha), sose halunk meg! Rikkantják a 
egények s a leányos házak is sok reménység­
gel néznek a farsang elé, mert sok víg farsang­
nak esküvő a vége.

A nagy farsangi láz Nyávogóékat is meg­
lepte. Múltkor meghallottam, amint a mi Nyá­
vogó cicafnmiliánk feje, Ciruci papa bánato- 
vzTi panaszkodott a szomszédék Kandúrjának.

Rossz farsangunk ígérkezik kedves szom­
széd úr! Becsületemre mondom, hogy munka­
nélküli vagyok. Be akartam állni a szakácsné- 
hoz tej! elkóstol ónak s nem fogadtak el. Ajánl­
koztam a henteshez kolbászmérőnek, de itt is 
kitették a szűrömet. A sarki kocsmárosnénál 
tányért akartam mosogatni, de azt mondták, 
siccl És jót húztak a derekamra. Egész nap 
munkát keresek és a feleségem mégis azt 
mondja, hogy lopom a napot, sőt a múltkor, 
— szégyen ide, szégyen oda, — még meg is 
pofozott. Nézze kedves szomszéd uram, még 
mindig látszik a körme nyoma.

Kandúr szomszéd elmosolyodott a baju­
sza alatt. No és talán nincs egy kis igaza a fe­
leségének Ciruci uram? ... Ne menjen el maga 
tejfelnyalónak, se kolbászmérnöknek, se tá­
nyérmosónak, maradjon csak meg maga egér­
fogónak, az a mi mesterségünk!

Könnyű magának Kandúr szomszéd, ma­
gának nincs eladó lánya, de nekem kettő is 
van: a Micó és a Mucó. Azokat far sang ollatni 
keik Már az egész környéket tűvé tettem, de

«
Hull a hó

Hull a hó, hull a hó. 
Lesz belőle takaró. 
Erdő-mező megáldja. 
Nem fázik a bundába.

íbc

®

kilenc rongyos egérnél többet nem leltem 
Azokat is zár alatt tartja a feleségem, hogy a 
nyalánk Murci fiam fel ne falja őket. így is 
elég gyenge zenekarunk lesz csütörtökön.

Zenekari Csütörtökön?!... Hát mi les 
maguknál kedves szomszéd, mondja meg már 
hamarl

Házibál, Kandúr úr. farsangi házibal, hisz 
tudja, hogy most ez a divat. A környék összes 
fiatal cicája hivatalos.

Kandúr úrnak összefutott a. nyál a szájá­
ban.

És mondja, csütörtök estére 9 egeret fog 
a kedves felesége megsütni?

— A, dehogy! Batyubál lesz nálunk. Meg­
üzentem a fiatalságnak: ha jöttök lesztek, — 
ha hoztok esztek! Ki győzné a mai szerény vi­
lágban. De ezért megsúgom, hogy J rőf kolbász- 
vau még otthon abból az időből, mikor hol- 
bászmérő voltam a hentesnél.

— Hát akkor minek a 9 egér?
— Jaj, de tudatlan maga Kandúr 'úr! Lát­

szik, hogy most került be a pusztáról. Az a 0 
egér fog muzsikálni a mi házibálunkon. Elég 
kis banda, de majd mögéjük állok egy kis 
mogyoróiabottal s egy kicsit megnyaggatom 
eket, ha kéretik magukat.

. . . Csütörtök estig el is felejtettem ezt a 
beszélgetést s eszembe se jutott volna., ha be 
nem jön a szolgáló nagy dérrel-durvái.

Én nem tudom, micsoda förtelmes nyávo­
gás van a padláson. Mintha egy regiment 
macska cepperlizne odafenn. Kéremi a kulcsot, 
hogy szétverhessem őket.

Olló, nem oda Budai Hisz ma van a Nyá- 
eogóék házibálja. Tedd csak le azt a seprű- 
nyelet Anka s gyere, lopózkocljunk fel a pad­
lásra, mert macskabálat egérzenére a. nagy­
apám se látott.

No fel is lopakodtunk. A hold oly erősen 
sütött be a padlásablakon, hogy egész világos 
volt a „bálterem". Jaj gyerekek, de az igazán 
olyan érdekes volt, hogy még most is nevetek, 
ha eszembe jut. Volt. ott annyi macska, hogy 
csudaság! Fehér, fekete, cirmos, veres, öreg. 
fiatal mind a polkát járta, még az öreg szom­
széd Kandúr is ott billegette magát.

leu cicám ■ g éremián trónolt, nya­
kába volt aka .''rom rőf kolbász, -r- a
többi batyut is cicamama őrizte, mert
hiába, sok itt a tos népség s vigyázni
kell, nehogy felsálján valamelyik csalad az ej­
féli vacsorán.

Sok szép cicakisasszony között is a leg­
szebb volt a mi Micónh és Mucónk. A hajuk 
kisütve, masni a nyakukon. Igen forgattak 
őket a cicalegények. — Ciruci papa kezében 
kilenc szál spárga és halljatok csudát: kilenc 
szál spárgára, kilenc kicsi egér farkincajn 
kötve s a kilenc kis egér éktelenül muzsikált

Hogyan tanult meg
Ugy-e azt hiszitek gyerekek, hogy a „Pi­

tyu“. akiről szó lesz. kis fiú?
Ila jó, kis meleg maekónadrágjába buj­

tatják, nem mondom hogy nem néz úgy ki. 
Különösen mikor széles jókedvében végig- 
száguldja a házat Amint lehúzzák azonban 
fejéről a szép. bojtos kötött sapkát, göndör 
szőke ha j fonatáról rögtön rálehet jönni, hogy 
ez a „Pityu“ leányka. Rendes, becsületes neve: 
Kovács Istvánka.

Mivel a Pityu sohsem morcos, mindig vi­
dám és kedves mindenkihez, az egész világ 
szereti.

A karácsonyfa alatt meg is találta legfor­
róbb vágyát. Jézuskához írt levelének leg­
merészebb kívánságát: a rég óhajtott, pompás 
sítalpakat.

Ahogy befejezte a csillogó fa alatt az 
imádságot és .megköszönte édesapának és 
anyának, hogy olyan jók hozzá, — azonnal fel 
is próbálta őket.

„Nagyszerű! Milyen biztosan állok velük 
a lábamon!“

„Anyácskám, úgy-e te csak úgy tréfából 
mondottad, hogy a sízés nehéz dolog? — Iga­
zán nem lehet semmi különös benne. Ni. hogy 
lehet vele csúszkálni a szőnyegen" — kacagott 
a túlboldog kis Pityu.

Az ünnepek után a hegyekbe vitte Pityut 
a keresztmamája. A kisleány szinte nem aludt 
az izé-alomtól, ha arra gondolt, hoey nem­
sokára igazi, naey hóban próbálhatja ki a sít 
Mint a felnőttek! Oh hoey fog velük repülni, 
száguldozni: egy kettő három!

De képzeljétek csak mi volt az eredmé­
nye az első bóra-állásnak'’... Pityu szeme 
száia. . /ócskája tele lett hóvá’ hoey csak úgy 
krákoeott. prüszkölt tőle. A két kis lába ég 
felé állt é° olyan kaeaetatók voltak azok a két­
ségbeesetten kalimpáló sítalpak.

Pityu nagynehezen feltápászkodott. No 
még eeyszer. mondotta: eey kettő három ...

Ejnye, ejnye, ki hitte volna, hogy ez a sí­
zés ilven kutya-nehéz mesterség! Egy pilla­
natig szinte elsírta magát.

„No de várjátok csak! Majd adok én nek­
tek: te csúszós hó. ti nehéz fataipacskák ti 
ügyetlen lábikók! Majd megmulatom én. hogy 
ki az erősebb, ti-e. vagy én!“ Es nem hagyta 
abba a kínlódást, sieni-tamdást.

A kereszt rpámá nav sajnálta az egyre 
nagyokat puffanó kedv :'.j ..Pityu“-t. ..Hagyd 
abba kislányom, ne bajlódj ma többet. Már 
csupa kék folt lehetsz“.

Nem, nem. nem drága keresztmama. nem 
nyugodhatok, amíg legalább egyszer nem si­
kerül egyenesen megállani a talpamon“ Es 
Pityu szeme úgy csillogott, mint a havon szik­
rázó napfény.

Másnap ísry nyös-dicséltek a kimerült lá­
bacskák: ..jaj, de fáj. jaj. de fáj!“ És a ha­
lacska minden mozdulatnál így panaszkodott. 
„Oh. óh. de szúr óh. óh. de szúr!“ és a karocs- 
kák így nyöszörögtek: „A-a-a-a-h. de sajog, 
a-a-a-a-h de sajog!“ Pityu azonban leinti őket: 
„Sohse törődjelek ezzel a kis fájással! Majd el­
múlik egyszer, meglássátok“. Hát igen, ilyen 
kemény kis lány ez a Pityu!

Este levelet írt a keresztmama a Pityu 
anyukájának. Ez állt benne: ,.A leányka vagy 
ötven bukfencet h-'myt a hóban a sízés tanulá­
sánál. Ma itthon tartom, mert nagy izomláza

Hej volt ott vigasság, tánc, móka, köpéság, 
— míg egyszer csak jaj, beütött a baji

Valahogy nyitva hánytuk a padlásajtót és 
Zizi kútra felsopipolygott utánunk. Uccu, vesd 
el magad, ahány, annyifelé. Vége volt a bál­
nak! ...

Legjobban a kilenc kicsi egér járt: a spár­
gájuk elszakadt, Ciruci úr is elszaladt, nosza 
ők is neki a széles világnak.

Hamis Zizi kutya még vakkantott párat a 
futó had után. s mint aki jól végezte dolgát, a 
három rőf kolbászt s a sok cicabatyut mind 
bekebelezte.

így végződött a mi padlásunkon a Nyávo 
góék farsangi bálja!

SZŐKE MÁRIA tanítónéni-
„yeas

van. De mondhatom, derék fickó. Egy, fiúnak 
is becsületére válna a bátorsága! Meglásd ma­
holnap mindent sikeresen legyőz ez a gyer­
mek, nemcsak a sítalpakat. Sohasem nyafka, 
nem kényeskedik és csakazértsem hagyja ma­
gát“.

Amikor Pityu nehány nap múlva kacagó 
arccal robogott le a hegyről a keresztmama 
mellett az vidáman odakiáltott neki:

„Soha. semmiben, ne hagyd el magadat 
dráa-a kicsi kereszt-leányom!“

Pityu ezt a jótanácsot komolyan meg is
fogadja és mélyen szivébe zárta. Ha a szám-

S'A dYb
~ iß Mit besséP as óra?
ál Azt beszéli az óra: Ctí

Tik-tak! Hallgass a jóra! íp
Tik-tak, tik-tak! gyerekek. jc
Mindig korán keljetek.

19-nórán .sokat kell törje buksi fejecskéjét a 
-zorzáson. vagy osztáson, azt mondogatja ma­
gában- ..Csak azért sem hagyom magam, csak 
azért is újra kezdem!" És addig-addig mondo­
gatja. ad'd'g-addig küzködik, amíg a végén 
mégis csak megfejti. a feladott példát Úgy dia­
dalmaskodik a számok felett, mint fenn a. he­
gyen a sítalpakon.

A ni kor a nagy hófelhők mögül a földre 
tekintett alá nehány kíváncsi angyalka, hogy 
a Síző emberfajban gyönyörködjék. így szólalt 
meg az egyik:

„Nézzétek csak! Abból a Kovács Pityuból, 
odalenn, aki éppen most ugrik át azon a _kis 
árkon. — maholnan világba in ok nő lesz! Egé­
szen ide fog repülni, fel az égig! Igaz. hogy 
nem a - sítalpakon, hanem azzal a kemény kis 
akaratával amellyel mindig újra. meg,újra lát 
neki valaminek, amit jónak talál, amért érde­
mes küzdeni!

Kedves, jó gyerekek, akik a kis Pityu ese­
tét olvassátok, ne hagyjátok magatokat ti se, 
sem a tanulásban, sem más jó dologban! Ilyen 
Pityu-féle síbajnokokra nagy-nagy szüksége 
van a világnak!

ADOMA.
Arról beszélget a varga a pékkel, hogy 

melyiknek a mestersége áll a másiké előtt.
— Minek ez a sok beszed, — pattant föl 

a pék — az én mesterségem mindig előbbre- 
való, mint a vargáé, mert az én süteményem 
mindig az asztalon van, a varga csizmája pedig 
az asztal alatt.

TALÁNYOK
Melyik vajtól félünk?
Mi fagy meg nyáron hamarább, mint 

télen?
Se nem ehetnem, se nem haragszom, mégis 

harapok. Mi az?
Törjétek rajta a fejecskéteket gyerekek és ha 

kitaláltátok, irját-ok meg a »icrkeciztőti égnek.

Pjíítób'4a> •'íBJJSj** - <**;; * :•
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AutáUitddésdt
az asztali-íennisz férfi-

csapat világbajnokságát
A* amerikai csapat a második helyen végzett. USA a hölgycsapatvilágbajnok

^Badenből jelentik: A csapat világbajnoki 
mérkőzések befejezéshez közelednek. Már csak 
néhány találkozó van hátra, de az első helye 
zéseket ezek már nem befolyásolhatják. Fér­
fiaknál a magyarok, hölgyeknél az amerikaiak 
szerezték meg — veretlenül — a büszke baj­
noki címet. Románia férficsapata továbbra is 
gyengén szerepelt, a hölgyek azonban az első 
l'at közé kerültek. Részletes eredmények:

h érficsapat: Lengyelország—Németország 
5:0, Ausztria—Franciaország 5:0, Magyaror- 
s~ág Jugoszlávia 5:0, Csehszlovákia—Litvá­
nia 5:0, USA' Anglia 5:0, Lengyelország— 
Belgium 5:0, Románia—Egyiptom 5:1, Jugo- 
szlávia Anglia 5:1, Franciaország—Belgium 
5:2, Magyarország—Egyiptom 5:1, Lengyclor- 
szag—-Litvánia 5:2, Ausztria—Románia 5:0. 
A késő éjjeli órákban került sor a második 
hely kérdését eldöntő USA—Csehszlovákia 
mérkőzésre, amelyet nagy küzdelem után az 
amerikaiak nyertek meg 5:4-re.

csapat: Csehszlovákia—Románia 3:0, 
LSA—Belgium 3:0, Ausztria—Anglia 3:1 
Franciaország—Magyarország 3:1, USA—Cseh­
szlovákia 3:1. A női csapatverseny állása most 
a kővetkező: 1. USA, 8 győzelem. 0 vereség. 
2. Németország, 6 gy. 1 ver. 3. Csehszlovákia 
6 gy. 1 ver. 4. Ausztria 5 gy. 2 ver. 5. Anglia 
o—/. Romania és Franciaország. 8. Magyaror­
szág. 9. Belgium.

*

Tegnapi számunkban már megírtuk, hogy 
Magyarország 5:1 arányban legyőzte Romá­
mat. A ferficsapatban viszont a hölgyeknél 
Romania győzött 3:l-re a magyarok ellen. A

Kovács a lesikló bajnok
Zacharias nyert® a szlalom-versenyt- 
Brasovi versenyzők sikere a síbajnok­

ságokon
Dorna-Valfáról jelentik: Az országos baj­

nokságok napja kitűnő időben, -népes mező­
nyökkel és nagyszámú nézőközönség jelenlé­
tében zajlott le. A versenypályák mellett közel 
5 ezer néző szorongott, akik igen szép kade­
temben gyönyörködhettek.

A 2800 méteres lesikló-versenyt. Kovács 
(TAR )nyerte — 64 induló közül — s ezzel már 
másodszor szerezte meg az országos bajnoki 
címet.

Románia 1937. évi bajnoka: Kovács (IAR) 
2 p. 35.3 mp. 2, Zaharias (HSV) 2 p. 36.2 mp. 
3. Kovácsy (BTE) 2 p. 42.4 mp. 4. Gödry (IAR) 
2 p. 49.3 mp.

A szlalom-verseny is Zaharias és Kovács 
között dőlt el. Mindketten nagyszerű forrná- 
ban versenyeztek és mintegy 40 mp-cel hama­
rabb értek célhoz, mint a többi versenyzők.

Románia 1937. cvi. bajnoka: Zaharias 
(HSV) 2 p. 10.4 mp. 2. Kovács (IAR) 2 p. 11 
mp. 3. Kovácsy (BTE) 2 p. 53 mp.

A hölgyek lesikló-versenyében országos 
bajnok: Klöckner (Brasov) 2 p. 24 mp. 2. Kon­
rad 2 p. 57.4 mp. 3. Graff 3 p. 55.1 mp.

Az ifjúsági verseny országos bajnoka: 
Szabó (Brasov) 3 p. 21.4 mp. 2. Mihail-escu 
(Busteru) 3 p. 32,4 mp. 3. Kweier (Dorna- . 
Vadra) 3 p. 47.1 mp.* I

TE RT A K ELEMÉR A MŰKORCSOLYA- 
ZO VILÁGBAJNOK. Zell am Seeből jelentik: 
Befejeződlek a. főiskolai műkorcsolyázó világ- 
bajnokságok, amelyet a magyar Terták Elemér 
nyert meg. 2. Kertész Ferenc (magyar), 3. 
Ratzenhof fér (osztrák). x x női egyesben az

két mérkőzés részletei a következők:
Magyarország—Románia 5:1.

Nagy érdeklődés kísérte a Magyarország— 
Románia találkozót, miután a multévi prágai 
világbajnokságon a román csapat éppen azzal 
keltette a legnagyobb meglepetést, hogy 5:0-ra 
legyőzte a magyarokat. Most tehát revánsjelle- 
ge is volt ennek a mérkőzésnek. A magyar 
csapat biztosan győzött. A részletek:

Barna, Magyarország—Sapira, Románia 
21:7, 22:20. Sós, Magyarország—Erőss, Romá­
nia 21:16, 14:21, 21 :í7. Panetli, Románia— 
Lovászy, Magyarország 21:9, 21:17. Lovászy, 
Magyarország—Sapira, Románia 21:17, 17:21, 
21:17. Barna, Magyarország—Erőss, Románia 
21:12, 21:18. Sós. Magyarország—Paneth, Ro­
mánia 12:21. 21:15, 21:16.

Románia—Magyarország 3:1.
Románia hölgy csapata értékes győzelmet 

szerzett a többszörös világbajnok magyar csa­
pat ellen. Az egyes mérkőzések részletei:

Dr Nagy Gabriella, Románia—Ferenezy 
Ida, Magyarország 15:21. 22:20, 23:21. A cluji 
játékosné nagyszerűen küzdött. Adelstein, Ro­
mánia Gál Magda, Magyarország 21:18, 18:21, 
21:17. A bucuresti leány szép eredménye. Fe­
renezy. Gál—Magyarország—Nagy dr., Adel- 
stein, Románia 21:13, 21:13. A romániai páros 
egyáltalán nem volt összeszokva, miután soha­
sem játszottak még eddig együtt. Adelstein, 
Romania—Ferenezy, Magyarország 21:17,

Bad énből jelentik: Az asztali tennis vi­
lágbajnokság női csapatversenye során Anglia 
j.l arányban győzött Magyarország női csa 
pata felett.

Borbélyüzlet
eladó. Oradea, S trad a 
Crucii No. 9.

Különféle
kompotok eladók. Cím 
Ora dea, Str. Ni col a e
Zsiga 9, szám.________

Üzemképes 
használt írógépet ven­
nék. Cim a kiadóban.

Egy
egészen uj diófa ebéd 
lő eladó. Oradea, Prof. 
Dimitrie Pompeiu 81

Kitűnő
aradhegyaljai s diósig! 
fajborok a Papp ven­
déglőben, Oradea, Str 
A. Muresanu 7.

iakés

Kiadó
kétszobás parkettes uU 
cai lakás, előszoba] 
konyha, mellékhelyR 
ségek, május 1-re. ~ 1
dea, Principele 
16. szám.

Kiadók
központban egy kettő

> Eladó
egy ebédlő asztal négy 
székkel. Cim: Oradea, 
Str. Academiei No. 8., 
udvaron jobbra Ilik 
ajtó.

Veszek
jó karban levő gumi­
kerekű kétlovas hintót. 
Cim: Cäpitan Däncilä 
Oradea, Divizia 17.

1 lovas szán
uj melegágy! ablakok, 
vegyes gyümölcsfák és 
vadoncok, jutányos 
áron eladók. Oradea, 
Str. Leägänälui 12. sz.

Egy jókarban
levő Íróasztal, egy nagy 
kétajtós, fiókos szek­
rény eladó. Oradea, 
Str. Alexandri 51, jobb­
ra az első ajtó.

osztrák Grethe keiner lett világbajnok a p0. 
zsatrot (francia). 3. Imrédy Magda (magyar). 
Párosban: 1. Paulhaber—Eigel (osztrák). 2. 
Itnredy—Kertész (magyar).

A kiaúihwaUA menetei
Kérésükre köszönettel igazoljuk az alábbi be­

fizetéseket:
ifj. Sándor Géza, Eatanii-Mari: 937 XII—31-ig 
Czipczer I., Campulung la Tisa: 937 III—31-ig 
Sorsolásra előjegyeztük.

Eladó
cca egy és fél holdas 
príma gyümölcsös és 
kertészet, kitűnő kar­
ban. kétszobás, fürdő­
szobás, parkettás uri- 
lakássál, villamos meg­
állótól 10 percnyire, 
vasútállomáshoz kát 
percre. Átadható azon­
nal. Cim a kiadóban.

és háromszobás laká-í 
sok. Dr Bozsodt, Óra/ 
dea, Str. Pavel.

Kétszobás
udvari lakás melléki 
helyiségekkel ki-adói 
Oradea, Str. Moldovai 
33.

Oktatás >

Német- és francia 
nyelvtanifás

valamint magyar- é*. 
német gyorsírás. Meg­
felelő számú jelentkező 
esetén külön kereske­
delmi szaktanfolyam, 
könyvvitel, levelezés, 
gépírás, stb. felöl elé­
sével Stepunek tanár­
nál Oradea, Str. And­
rei Muresan 10. sz.

-mm»—«■»»—-7————

Eladó
magánházak. bérházak,
32. 40, 110 holdas bir­
tokok. Popovics iroda.
Oradea, Vl-ihuti 6. . „r___

Kávéházakban, vendéglőkben kérje mlndenfltl 
a .MAGYAR KAPOK“.at.

fíámssá#
50 év körüli férti

önálló kereskedéssel 
bíró, házasság céljából 
megismerkedne egy fi- 
nomlelküleíü, hozzáiUd 
vallásos nővel, özvegy- 
asszony is I-ehet, akii 
nek némi vagyona vad 
s a kereskedésben ií 
segítene férjének. —- 
Fényképes leveleket S 
kiadóhivatal további! 
„Szerény igényű“ jelig* 
alatt.mtrnäte

Ha elegáns,
tartós és szép cipői 
akar venni, úgy ke­
resse fel az „Apolló“ 
cipőszalont. Oradea, 
Bulev. Reg. Férd. 12. 
Apolló-palota.

m

Stockholm is védekezik.
A svéd S^hoInR,:m nagyszabású „légelbáritó“ gyakorlatokat tartott,

punk az autókarra szerelt repülőgép-megfigyelő osztagról készült. hé-
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